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BCTYII

AKTyaJbHiCTh A0Caia:keHHsA. B yMoBax cy4acHOi JIHIBICTUYHOI Tiio0ai3arii
CIIOCTEPITaeThCsl OCOOJMMBHUM 1HTEpPEC JO BHUBYEHHS PI3HUX TUMIB JUCKYPCY:
MOJIITUYHOT 0, XyA0KHBOTO, MyOJIIUCTUYHOTO, peKiIaMHOro Toio. Lle, y cBoto uepry,
3YMOBJIIO€ 3aTpe0yBaHICTb JOCTIIKEHD Y cepl TIHIBICTUYHUX TUCKYPCUBHUX CTY1H.
CrorogHi y ¢GOKyCi HaAYKOBHX PO3BIJOK MEPCIICKTHBHUMU 3aTUIIAFOTHCS TTUTAHHS
NOB’s3aH1 3 MpoOiemMamMu MiCeHHOTO Juckypcy. [lo3ask, aHami3 JoKaJbHUX 3HAYEHDb Y
Cy4yaCHOMY MICEHHOMY JHCKYpCl CIYyrye TJIuOIIOMYy PO3YMIHHIO PI3HHUX acHEKTiB
B3a€EMOJIIT MOBU Ta CYCHUIBCTBA. Y 3B’S3Ky 3 IIMM, 3a3HA€ aKkTyauizallii mpolsema
JIOKAJIbHUX 3HAYCHb Y Cy4aCHOMY ITICCHHOMY JHMCKYPCI.

He3Bakatoum Ha HHM3KY HAaYKOBO-TIPAKTUYHUX JOpOOOK, mpolbsiema aHami3zy
JIOKaJIbHUX 3HAYCHb Y CYYaCHOMY ITICCHHOMY JMCKYpCi He OyJia IpeIMETOM OKPEMHUX
HAyKOBHMX JOCTIKeHb. HeoOX1MHICTh 11 ITPYHTOBHOT'O BHCBITJICHHS Ta CHUCTEMHOIO
BUBUYEHHS 3yMOBHJIA OOPaHHS TEMU JOCHIKEeHHs «JIOKaabHI 3HAUEHHS y Cy4YaCHOMY
MICEHHOMY JTUCKYpCi: KpUTUIHUN aHAII3».

MeTa aoc/iizKeHHsI TIOJISITa€ Yy BCTAHOBJICHHI OCOOJIMBOCTEW BUKOPUCTAHHS
JIOKANbHUX 3HAYECHb Y Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY MICEHHOMY JUCKYPCI.

BianoBigHo 10 chopMynroBaHOT METH, OKPECIICHO TaKi 3aBJIaHHA:

1. 3’scyBatn  crnenudiky BHU3HAYEHHS TEPMIHIB («IHCKYpPC», «TEKCTY,
«KOHTEKCT» Y HaAyKOBIH JiTepaTypi.

2. CxapakTepu3yBaTl TOJIOBHI TMOCTYJaTH METOAY KPUTHYHOTO TUCKYpC-
aHaizy, 3anponoHoBaHoro T. Ban [[ekom.

3. BucBitinuTi ocHOBHI QyHKITIT Ta )KaHPU CYYaCHOTO IMTICEHHOTO JUCKYPCY.

4. BUsSBUTH Ta OMUCATH CEMAaHTUYHI MAKPOCTPYKTYPH H 171€0JOTI9H1 KOHIICTIIIi{
Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO MICEHHOTO TUCKYPCY.

5. BuokpemuTn Ta TmpoaHaNmi3yBaTH JIOKaJdbHI 3HAYEHHS Yy CydYacHOMY
AHTJIOMOBHOMY TICEHHOMY JHCKYPCI.

O0’ekT A0CTITKEHH — JIOKaJIbHI 3HAYCHHS Yy TICEHHUX KOMITO3HUIIISIX

AHTJIOMOBHUX MY3U4YHUX I'ypTiB XX-XXI cTOMITTS.
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IIpenmeTr focaiKeHHsI — TICEHHUH JTUCKYpC CYYaCHHUX aHTJIOMOBHHX
MY3UYHUX T'YPTiB.

Marepiajiom JoCHigKeHHsI CIyT'yBajdud JIPYKOBaHI Ta EJIEKTPOHHI Bepcil
HAayKOBO-TEOPETHUYHUX TMpallb BITYM3HAHUX Ta 3apyODKHHUX YYEHUX Yy Taly3i
JMCKYPCUBHUX CTYIiH, @ TaKOX TeKCTH 20 My3WYHHUX KOMITO3UIIH poK-TypTiB Pink
Floyd, Queen, Foo Fighters, Muse, onyGmikoBani B Mepexi [HTepHeT Ha BeOcaiTi
genius.com.

Jns  peanmizanii OkpecieHOi METH Ta 3aBAaHb BUKOPHCTAHO KOMILJIEKC
B3a€MOIIOB’ I3aHUX METOAIB JOCIIKEHHSI: meopemuyHull — CACTEMHO-CTPYKTYPHHUI
(3mMiiCHEHO TEOPEeTUYHHWI aHami3, CHUCTEeMaTH3allilo, Yy3araJbHEHHS JPYKOBAHHUX
JOKEpeIT 13 JTOCTKYBAHOT MPOOIEMU); MemoO KpumuuHo20 OUCKYPC-AHANIZY — IS
BHOKPEMJICHHS CEMaHTHYHUX MAaKpPOCTPYKTYp, aHali3y JIOKAIbHUX 3HAYCHb,
BCTAHOBJICHHS 17€OJIOTIYHUX TOCTYNATIB; KOMNApamuenuii — JJid TIOPIBHSHHSA W
BUSIBJICHHS CHUIBHUX 1 BIIMIHHUX OCOOJMBOCTEH B)KMBAHHS JIOKAJIbHUX 3HAYEHbD,
BUKOPUCTAHUX Yy TICEHHUX KOMIIO3MIISX; KiIbKICHUU — JJI1 BU3HAYEHHS
CIIBBIIHOIIEHHS BUSBIICHUX JIOKAJIIbHUX 3HAYEHb 3QJIEKHO Bl cpepr HalIMEHYBaHHS.

TeopeTHYHO-METOI0OTIYHY OCHOBY JOCITIKCHHS CTaHOBJISITh
KOHIIENITyallbHI TOJIOKEHHS, IO CTOCYIOThCS 3arajbHUX TMPOOJIEM Cy4acHOTO
muckypey (®. bauesuy, JI. bedyrna, 1. bicky0, P. Bonak, T. Ban Jleiik, A. 3aruiTko,
I'. TTouernmoB, M. Xammigeit) Ta MICEHHOTO IHUCKYPCY K 00’ €KTY JIIHTBICTHYHOT'O
anamizy (JI. ynsrea, 0. ITnotaunekuid, O. [lleBueHko).

IIlpakTuyHe 3HAYEHHSl HAIIOTO JOCIHIDKEHHS IIOJISATaE Yy MOJKIHMBOCTI
BUKOPHUCTAHHS MOTO pe3yabTaTiB MPU BUBUCHHI Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO MICEHHOTO
THUCKYPCY.

CTpykTypa po00TH CKIATA€ThCS 31 BCTYIy, NIBOX PO3JLTIB, BUCHOBKIB [0
PO3A1IiB, 3araTbHUX BUCHOBKIB, CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JpKepen (29 HaiiMeHyBaHb, 13
HUX — 12 1HO3eMHOI0 MOBOIO). 3arajbHHUI 00CAT POOOTH CTAaHOBUTH 33 CTOPIHKH, i3

HUX 29 — OCHOBHOTO TeKCTy. PoboTa imocTpoBana 2 TabauIsMu Ta 3 pucyHKaMH.



PO311JI 1. TEOPETUKO-METOAOJOI'TYHI ACHEKTHU JOCJII?KEHHSA
CYYACHOI'O HICEHHOI'O JIUCKYPCY

1.1. ITIOHATTH «AUCKYPC», KTEKCT», KKOHTEKCT» Y CYYACHIN JIHIBicTHIL

Y TIUIOmMHI HAmoro HAYKOBOTO JOCTI/DKEHHS Ba)XJIMBUMH € TOHSTTS:
«TUCKYPC», «TEKCT», «KOHTEKCT», «IICEHHUW IHUCKYpC», «KPUTHYHHHA JTHCKYpC-
aHali3z», «CEMaHTHYHI MAaKPOCTPYKTYPH», «JIOKAJIbHI 3HAUCHHS.

Hacammnepen, BBaxkaeMo 3a JOIIIBHE, MPOAHATI3yBATH TOTISAIN PI3HUX YICHUX
CTOCOBHO BHTIYMA4eHHsI TOHSTTS «IHCKypc». BpaxoByioum o00’eM Ta Iijib
JOCJIJDKEeHHsI, CHOKYCYEMO yBary Ha OCHOBHHUX JediHimisax. Lle 103BoMuTh BUSIBUTH
0a30B1 BUSHAYCHHS MOHSTTS <JIUCKYpPC» Y CYYacHIN mapajurMi HayKOBHX PO3BIIOK.
JlocmianBIIM HU3KY Tpallb 3apyODKHUX 1 BITYM3HSHUX JIIHTBICTIB, 3ayBa)KMMO, IO B
Cy4dacCHOMY MOBO3HABCTBI HE ICHY€ YHIBEPCAJBHOTO  3arajibHONPHIHATOTO
BU3HAUEHHS TEPMIHA «IUCKYPC», SIKE OXOTUTIOBAJIO O yC1 KOHTEKCTH HOTO BKUBAHHS.

3a BusHaueHHaMm /Jl. Kpictama, auckypc — 1€ «BIAPI30K MOBJIEHHS, IO 3a
po3mipom Oinbliuit 3a pedenus» [18, ¢. 106]. Hatomicts, M. Xammife# 0TOTOXKHIOE
JUCKYPC 3 TEKCTOM y pi3HHX ioro acrekrax [23]. FO. KpicreBa po3ymie auckypc, 5K
OyIb-IKUW TIPOIIEC TOBOPIHHS, CTPYKTypa SKOro Iepeadadae HasBHICTH MOBIIS Ta
cllyxaya pa3oM i3 OaskaHHSAM IIEPIIOro BIUIMBATH Ha apyroro [24, c. 17].

KornituBHe po3yMiHHS TPUPOAM AUCKYPCY MPOCITIIKOBYETHCS Yy TpaIsax
T. Ban Jleiika: “Strategies of Discourse Comprehension”, “Discourse and
Communication: New Approaches to the Analysis of Mass Media Discourse and
Communication”, “Communicating racism: ethnic prejudice in thought and
talk” [19; 20; 22]. HaykoBelp po3risaae JUCKYPC SIK CKJIaTHE KOMYHIKaTUBHE SBUIIIE,
AK€ KpIM TEKCTYy OXOIUIIOE 1€ ¥ eKCTpalliHrBicTW4HI (pakTopu (3HAHHA TPO CBIT,
YCTaHOBKH, ITiJT1 aJ[pecanTa), HeOOXIHI sl pO3yMiHHS TeKcTy [4, C. 8].

Mogo3naBeup @. baneBuy y nigpydHuky «OCHOBM  KOMYHIKATHBHOT
JTHTBICTUKW» HABOJWTH PO3JIOTE TPAKTYBAHHS TEPMIHY «IHCKYpPC». 3a BU3HAUCHHSIM
HAyKOBIIS, TUCKYpC — 1€ «TUMN KOMYHIKATUBHO1 JISJILHOCTI, IHTEPAKTUBHE SIBUIIIE,

MOBJICHHEBUH MOTIK, 1110 Ma€ pi3H1 GopMH BUSBY (YCHY, TUCEMHY, MapaliHTBAIbHY),



BIIOYBA€ETHCS Y MEKaX KOHKPETHOIO KaHAy CIUIKYBaHHS, PETYJIIOEThCS CTpATErsIMU
Ta TAKTUKAMM YYaCHUKIB; CUHTE3 KOTHITUBHUX, MOBHHUX 1 IM0O3aMOBHUX (COL1AJIbHUX,
MCUXIYHUX, TICUXOJIOTTYHUX TOIIO) YHHHKUKIBY [1, C. 154].

3acimyroBye Ha yBary KOHLEIIISI BA3HAYEHHS TEPMIHY «IUCKYPC» YKPaiHCHbKUM
HayKoBLEM A. 3arHiTKoM, SIKMi y3arajJbHHUB 1 CHCTEMAaTH3yBaB 3HAYHY KUIBKICTb
KOHOTAI[Il I[bOTO MOHATTSA, U0 ICHYIOTh Y CY4aCHHUX MOBO3HABUUX CTYIIAX. YUEHUU
JOBOJIUTH JIBOACHEKTHICTh PO3YMIHHS JUCKYpCY. 3 OJHOTO OOKY, IIe MOBJIEHHEBO-
MUCJIEHHEBHH MPOIIEC, 1110 BIATBOPIOE 1 (HOPMYE KOMIUIIEKCHI JIHIBICTUYHI CTPYKTYPH,
KOMIIOHEHTaMH SIKAX TIOCTalOTh BHUCJIOBIIEHHS 1 TPYNH BHCJIOBIEHb, MOB’s3aHi
TUCKYPCUBHUMHU OTIEPAIIISIMH; 3 1HIIIOTO — caMa KOMIUIEKCHA JIIHTBICTUYHA CTPYKTYPA,
1110 TIEpEBHUIIye 3a 00csaroM pedeHns [8, €. 179].

Ha croromHi 10 KiHIISI HE 3’ ICOBAaHUMH Ta JUCKYCIHHUMU JTUIIAIOTHCS TTUTAHHS
CHIBBIIHOIIEHHS TEKCTY 1 qUcKypcy. . PybepT BUOKpemItoe Tpu OCHOBHI IAXOH, 10
CTOCYIOTBCSI TEPMIHOJIOTTUHOI MPOOJIEMU «TEKCT — IUCKYpPC». YUEHa 3ayBaXKye, IO
PSAZT HAYKOBIIIB OTOTOXKHIOKOTH 111 TIOHSTTS, 1HII — PO3MEKOBYIOTh 32 BIANIOBITHUMU
napamMeTpaMH, TPETi — BKITFOUAIOTh TEKCT y MOHATTS «IUCcKype» [15, €. 23].

BignoBigno mo mipkyBanb 0. MacnoBoi Ta I'. [lodenmoBa TekecT — mupiie
MOHSATTS y TOPIBHSAHHI 3 TUCKypcoM. HayKoBIIi BBa)KaIOTh, 110 3arajoM J0 Oyab-SKOTO
MUCHMOBOTO JOKYMEHTa MOKJIMBE 3aCTOCYBAHHSI TIOHSTTSI «TEKCT». 3T1HO 3 TyMKOIO
I'. TlouemnoBa, TUCKYpPC — 1€ TEKCT, 110 MICTUThH MEBHI PO3IYMH, YV IKOMY (PIKCYETHCS
neBHUH xin mymok [14, c¢. 172]. 0. MacnoBa 3ayBaxye, 0 y IbOMY BUIAJKY, TEKCT
BIpIIlY, BHCTYIY, CHIMKJIONEJAUYHOTO IMOBIAOMJIEHHS MOXXE OYTH TpPaKTOBaHUM SIK
neBHUl Auckypc. HaTomicTh, TEKCT TpeHyBaJIbHUX BIIpaB 3 TpaMaTHKU € JIMILIE
HabopoM peuens [11, c. 68].

JlocuTh JTOKJITAIHO B3aEMHHHM TEKCTYy 1 IUCKypcy BuKianeHi A. IlomoBum y
po6oTi «OCHOBHI BIAMIHHOCTI TEKCTY BiJ MHUCKYpCy». JOCHIMHMK MpPOTHCTABIISIE
CHIOHTaHHICTh AUCKYPCY BIOPSIKOBAHOMY, KAHOHIYHOMY 3a ()OPMOIO BUKIIAAY TEKCTY;
JUHAMIYHICTh JUCKYPCY — CTATUYHOCTI TEKCTY; COPSIMOBAHICTh JUCKYPCY Ha MOSIBY
peakilii CHiBpO3MOBHUKA — 3aKpUTIM KOMYHIKATUBHIA TEKCTOBIM CHCTEMI;

OOMEXEHICTh JUCKYpCY Y 4Yacl — JOBUIBHOMY BHOOpY OOCATY TEKCTY aBTOPOM;



KOHKpPETHI OOCTaBMHM, y SKUX BiIOYyBaeTbCcsd JUCKYpPC — HEBIIOMIA CHUTYyallii
COPUMHATTS TEKCTY; HEOOMEXEHICTh JHUCKYypCy y BHOOplI BepOalbHUX Ta
HeBepOadbHUX 3aco0iB y mopiBHSHHI 3 Tekcrom [13]. TlomiOui migxomaw 10
PO3MEKYBaHHS IIMX MOHATH 3Hax0auMo y podotax O. Iletiran [17], T. €menko [7].

AHani3 JUCKYpPCY HE MOXJIMBUN 0€3 TOCTIIKEHHS MOHSITTS «KOHTEKCTY», IKE €
TOJJOBHUM Ta BH3HAYAJbHUM YWHHUKOM JO PO3YyMIHHS OYIb-IKOTO TEKCTY.
3ayBakMMO, 110 KOHTEKCT JOCUTHh CKJIQJHHUNA 00’ €KT JJIi HAYKOBOTO OIPAIFOBAHHS,
PO IO CBITYUTH BEJIMKA KUIBKICTh PI3HUX TIIyMay€Hb L[OTO TEPMIHY.

Haykouiis I. Bicky0 TpakTye KOHTEKCT SIK COIllajibHE MIATPYHTS IUCKYPCY,
HAroJIONIYIOYH, M0 CaM€ KOHTEKCT «OXKHBIIAE€» IHUCKYpC, POOUTH MOTO peaizalito
PE3yIBTATUBHOIO 1 COLIIAJIBHO MapKoBaHOto [3, C. 343].

KoruiTuBHa mprpoaa KOHTEKCTY OOIPYHTOBYETHCS MPEIACTABHUKAMH PIi3HUX
IIKLT AUCKypcuBHOTO aHamizy. Tak, T. Ban [leiik [21] i P. Bogak [25; 26] Bu3HauaoTh
KOHTEKCT SK MEHTAJIbHO MPEACTABICHY CTPYKTYPY THUX XapaKTEPUCTUK COLIAIBHOT
CUTYyaIlli, 1110 peJIeBaHTHI1 JJIsI TBOPEHHS 1 PO3yMIHHS IUCKYPCY.

HeysromkeHnoo Ha ChOroAHI 3alMIIAEThes 1 audepeHiialis pi3HOBHU/IIB
koHTekcTy. JI. Besyria [2] mpomonye knacudikyBaTH KOHTEKCTH, IO BXOAATH 0
CKJIaAy JUCKYPCUBHOTO KOHTEKCTY, BPAaXOBYIOUH PSJi YUHHUKIB: 4aCOBO-TIPOCTOPOBI
B3aEMHUHU; CTpaTerii Ta IiJII KOMYHIKaTOPIB; COIIaIbHI CTaTyCH; ICHXOJOTIYHI Ta
bi3u4HI mapaMeTpH; KyJIbTYpPHO-ICTOPHYHI aCIEeKTH TOIIO. Y3araJbHUMO IOTJISIH

BUYCHOI y BHIIISITI CTPYKTYpHOI cxemu (Puc. 1.1).

[ JHCKYPCHEHHA KOHTEKCT J

<DIIHYH] YMOBH MeHTaIbHL YMOBH
Tiepebiry AHCKYpeY Tepediry THCKypoy
OHTOIOT {HHH Kynbryphmii
KOHTEeKCT KOHTEKCT
KoMyHIKATHBHHI KorHiTHBHIE
KOHTEeKCT KOHTEKCT
CoIansHIi TIcHXOMHTEICTHIHHI
KOHTEeKCT KOHTEKCT

[erxodisionoriTHmT
KOHTeKCT

Puc. 1.1. Knacudikaniss quckypcuBHOro Koutekcry 3a Jl. be3yrJioro



[loOynoBana cxema BinoOpakae ciM PI3HOBUIIB JTHCKYPCUBHOI'O KOHTEKCTY,
o0’eaHaHMX y JBl1 TPyHH 3aJ€KHO BIJ YMOB HepeOiry IucKypcy: (i3uyHUX Ta
MEHTAJIbHUX.

3ayBaxxumo, o T. BaH Jlelik po3mMeKOoBYye JIBa TUIM KOHTEKCTY: 30BHILIHIN Ta
BHYTpIIIHIA. AHAJOrIYHOTO pO3MEXYBaHHSA JAOTpuUMYIOThcs B. KpacHux Ta
M. MakapoB. HaykoBiui BBaXaloTh, IO 30BHIIIHIA KOHTEKCT Oe€3M0ocepeHbO
NOB’SI3aHUN 13 CHUTYyalll€l0 CHOUIKYBAaHHSA Ta MICTUTh pPAJ 3MIHHUX UWHHHKIB:
eTHOrpaiuHUX, COMiadbHUX, KyJIbTypHHX, MOBHUX [10, C. 147]. BuytpimHii
KOHTEKCT — II¢ MeHTalIbHa chepa MoBIs abo ciyxada [9, €. 197]. T. Ban [leiik 3Beptae
yBary Ha Te, o (akTOpu 30BHIIIHBOTO KOHTEKCTY BIUTMBATHMYTh HA KOMYHIKaTUBHY
CHUTYAIIIO JIMIIIE CTABIIM YaCTUHOI BHYTPIIIHBOIO KOHTEKCTY [4, C. 54].

BaxmiBuM 1 JOpEYHUM Y TUIOIIHMHI HAIIIOTO JIOCIHIHKCHHS BBA)KA€EMO BUCHOBOK
3poonenuit I. bicky0. IlimcymMoByr0YM CydacH! pO3BIIKH MPUCBAYCHI JTOCTIIHKEHHIO
KOMYHIKaTUBHOTO KOHTEKCTY, B OCHOBY fKHX TIOKJIJIEHO TEOPiI0 KOHTEKCTY
T. Ban Jleiika, HAyKOBUILI BUOKPEMIIIOE TP OCHOBH1 BEKTOPU PO3YMIHHS KOHTEKCTY:
KOHTEKCT $K CYO’€KTUBHMM KOHCTPYKT YYaCHHUKIB ITUCKYPCY — CKIAITAEThCS 3
cy0’€KTUBHHUX JIe(iHIII IHTEpaKTUBHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYalliid, 3reHepOBaHMUX 1X
y4acCHUKAaMH; KOHTEKCT SK I1HIWBIIYaJbHHH JOCBIT — aKTUBI3YETHCA B PEKHUMI
peagpHOTO Yacy B KOHKPETHIM CUTYallil; KOHTEKCT K MEHTaJIbHAa MOJIENIb — BIITBOPIOE
peJIeBaHTHI O3HAKM KOMYHIKATHBHOTO OTOYCHHS B  CHI30JWYHIA  TaM’sTi
KOMYHIKAHTIB, 3a0e€3Meuyloyd y TaKui Crocid KOHTPOJb 32 PO3TOPTAHHIM
KOMYHIKaTHBHOI cuTyaiii [3, C. 344].

CxmanmHicTh 1 0araTOrpaHHICTh TEPMIHY «IHCKYpPC», HEY3TO/KEHICTh Yy
MUTAHHSAX HOTO PO3MEKYBaHHSA 3 TEKCTOM, AWQEpeHINamii pi3HOBUAIB KOHTEKCTY
CHOPHSIIOTh  BHOKPEMJIGHHIO DPI3HUX TMIAXOAIB 10 JAWCKYPCUBHOT'O  aHANI3y.
[IpencraBHuKn 6araThb0X HAYKOBHX IIKUT MPOMOHYIOTh BIACHI TEOPETHYHI MOJENI
MIPOBECHHS JUCKYPCUBHOTO aHami3y. OCKUIbKH, HAMOUIBII pEJICBAHTHUM JIJIST HAIIIOTO
HAyKOBOTO  JIOCHIUKCHHS BB@XKAEMO METOJ KPUTHYHOTO JUCKypC-aHami3y,
3anporioHoBanuil T. Ban JleiikoM, yOauaeMo 3a HEOOXIIHE CXapaKTepU3yBaTH OCHOBHI

MOCTYJaTH BKA3aHOTO METOJY: BHOKPEMJIEHHS CEMAaHTUYHHUX MAaKpPOCTPYKTYpP



(“semantic macrostructures™), anamiz jokanpHMX 3HaudeHb (“local meanings”) i
dopmyBanHs imeosorii (“ideologies™) y cBiIoMOCTI peLHITIEHTIB.

CrpykTypa TUCKYpCHUBHOTO aHamidy, 3a T. BaH [[elikoMm, nepeadadae nexiibka
PIBHIB — MakpOCTPYKTYpy, a00 TrjoOajgbHy CTPYKTYpPY, Ta MIKPOCTPYKTYpY, YU
JIOKaJbHY CTPYKTYpY. JOCHiIHUK 3ayBaxye, IO aHall3 TEKCTY CJIiJi MOYMHATU 3
BUJIUICHHSI MAKPOCTPYKTYP, OCKUIIbKA BOHH MICTATh HAMOUIBII BaXKIUBY 1H(OpMAILi0
JTUCKYPCY, BHpPaXarOTh HOro 3arajbHUNA 3MICT, KOHIENTYaJbHO IMiJICYMOBYIOThH
TekeT [21, ¢. 69].

Hactynaum xpokom y cxemi T. Ban [leiika € aHami3 JOKAJIbHUX 3HAY€Hb CIIIB,
aJ/pKe came BOHM € TUM BUIOM 1HGopMaIlii, skuii 6e3rmocepeIHbO BILTUBAE HA TYMKH Ta
no3uilii pernumieHTiB. HaykoBenp MiAKpecItoe, IO AUCKypC-aHali3 HE JIHIIe
CKEpOBaHUHN Ha BUBYCHHS CTPYKTYPH TEKCTY, BiH MOKJIIMKAHWUH BUSBUTH IMILIIIIATHI
3HAUCHHS, JYMKH, SIKi BUPaKAIOTHCSA IIUMU CTpykTypamu. CamMe TeMH Ta JIOKaJbHI
3HAUEHHS JUCKYpCY HallKpalie 3amam’iTOBYIOThCSl OJIep)KyBauaMu, a BiJ TaK MarOTh
HAMOLIBIII 3HAYYIII Ta OYEBUIHI colliayibHI Haciaku [21, c. 69].

MeTton KpUTHYHOTO IUCKYypC-aHalli3y TaKoX Iependadae MOCHIIKEHHS Ta
aHaji3 1MeoNIoTid ajpecaHTa AUCKYpCy. BueHuil 3ayBakye, 10 ieoJsiorii 31aTHi
BITUBATH Ha CHOPMOBAHUN CBITOTJIAN CBOIX NMPUXWIBHHUKIB, TpaHCHOPMYIOUH iX
ColiaIbHI MIHHOCTI, MOIJISAAM B Pi3HI MOEII )KMTTEBOTO A0cBiAy [21, €. 78-79].

Baprto 3ayBakuTy, 1110 OCHOBHI MPUIOMHU METOTY KPUTUYHOTO IUCKYPC-aHaTI3y
3a T. Ban JleiikomM, MOXYThb 3aCTOCOBYBATHCSl MPHU JOCTIIKEHHI PI3HUX AaCIEKTIB

MICEHHOTO JTUCKYPCY.

1.2. Oco0amnBOCTI MICEHHOT0 IUCKYPCY: 3MicT, QPYHKIl, ’KAHPOBE BTiJIEHHA

[Ticennunii TUCKypC, IK 00’ €KT JIHTBICTUYHOTO aHAII3Y, B OCTAHHI JCCATHIITTS
MPUBEPTAE yBary 3apyObKHUX Ta BITUM3HSHUX ydeHHX. OTJsi CydacHUX HayKOBUX
JDKEepeT J03BOJIMB BUOKPEMUTH OCHOBHI MIXOU 0 BU3HAUCHHS MMOHSATTS «IICEHHUN
JUCKYPC», CXapaKTepu3yBaTH (YHKIIIT Ta ®KaHPOBI OCOOJIMBOCTI MICEHHUX TEKCTIB.

Jliareict FO. IIMOTHUIIBKUNA PO3TIISIAAE AHTJIIOMOBHUM MICEHHUM JUCKYPC SIK

«KOpPIYC TEKCTIB TICEHHOI JIPUKUA AaHIVIMCHhKUX 1 aMEpUKAHCBKUX aBTOPIB,
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PI3HOMAHITHICTh SIKMX OOYMOBJIEHa NpParMaTUYHUMH, COLIOKYJIbTYPHUMHU Ta
MICUXOJIOTTYHUMHU OCOOJMBOCTSIMU SIK aBTOpIB, TaK 1 CHUTyallli HpeacTaBICHHS
MICEHHOTO TEKCTY aapecary» [12, ¢. 182].
VY po3yminni JI. JlyHsiieBoi, micCeHHUI JUCKYPC — 1€ TEKCT MICEHb B CYKYITHOCTI
3 KOHTEKCTOM 1X CTBOpeHHs Ta iHTepnperamii [5, c. 158]. O. llleBueHko Ta
T. ActapypoBa XapakTepU3yIOTh TOHATTA «IIICEHHUH JHCKYpC» SIK CHHTE3
BepOaTbHUX Ta MY3UYHHX KOMIOHEHTIB. HaykoBwuIli 3ayBaXkyloTb, IO Yy MICCHHOMY
JTUCKYPC1 POJIb BEpOAJIBHOTO KOy BiJlirpae TEKCT IICHI, HaTOMICTh HeBepOabHa
YacTHWHA TPeCTaBIeHa MEIOAIMHIM KOMIIOHEHTOM, SIKHA HAJA€ MICHI y3araabHEeHOTO
XapakTepy 1 J03BOJISE aJpecary eMOIINHO 3pO3yMITH Ta TIUOIIE BITYYTH 3MICT
BepOasibHOTO ToBimoMIIeHHS [16, C. 242].
i1 miceHHOTO AMCKYPCY BIIOOpaXaroThCsl y HOro (PyHKIIISAX, OMUC AKX OYB
saificaenuit JI. JlynsmeBoro [6, ¢. 192-194]. V3sBmin 3a OCHOBY (YHKIIIOHAIBHY
kinacudikario po3pobsieny P. SIkoOcoHOM, HAayKOBUIIS TPE3CHTYE BIACHY MOJCIb
(Tabruysa 1.1).
Tabnuys 1.1

DYyHKIIOHAJIBbHA XapPaKTEePUCTHKA MiCEHHOro auckypcy 3a JI. JlyHsieBoro

DyHK1is Ipu3HayeHHs

areIIoBaTH JI0 3/IaTHOCTI CIIBIIEPEKUBATH, CITIBUYBATH,
EmMoTuBHa BHPA3WUTH BITHOMICHHS aJpeCcaHTa 10 TCMH IOB1IOMJICHHS
1 KOMYHIKaTUBHOI CUTYyaIlil

BIUIMHYTH Ha ajpecaTa, MPUBEPHYTH yBary, CIOHYKATH
JI0 90r0-HEeOyIb

Pedepentna nepeaTy 3MICTOBHO-(DaKTyalbHy 1H(GOPMAIIIIO
BUKOHYBAaTH €CTETUYHY pOJIb, HaJIaBaTU JTUCKYpPCY
00pa3HOCTI Ta YHIKAIBHOCTI

BCTAHOBUTH Ta MITPUMYBATH KOHTAKT MIX aJIpECaHTOM i
azpecaTom

ETHOKOHCOMIHamiiiHa | 00’ €HATH HAPOJ Y €THOC

MO3UITIOHYBAaTH IHJWBIA SK YiEHA IMEBHOI COIIaIbHOI

rpynu

KonartuBHa

IloeTnuna

dartnyna

CamoinenTudikariiaa

CTpyKTypylOud KaHPOBUU TMPOCTIP AHIJIOMOBHOTO MICEHHOIO JHUCKYpCY,
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O. lleBuyenko y nocnigxeHHl «TemMaTHuHa CBOEPITHICTD MICEHHUX TEKCTIB SIK CIOCIO
peamizanii (QyHKUIA MICEHHOTO JUCKYPCY» BHOKPEMIIIOE Taki MapaMmeTpu:
(YHKIIOHAIBHUI acleKT, TEMaTH4HY CHEeHU(IKY 1 MPUHAIEKHICTh 10 MEBHOI rpynu
KOHILIEMTIB. Y4YeHa BUAUISIE TPU OCHOBHI JKaHPU IMICEHHUX TEKCTIB: POK, PeN Ta IOI.
HaykoBuusg 3ayBaxkye, 110 TICEHHHH AMCKYpC POK-)XaHPY CIPSMOBAHMM Ha
pearnizaiito anenaTuBHOI (YHKII, OpIEHTOBaHOI Ha BepOaizallil0 KOHIIEMTIB
NOBEIIHKOBOT I'PYIH, 30KpeMa KOHIENTY «HOHKOH(OPMI3ZMY». ¥ TEKCTaX POK-XKaHPY
MPOMAryrThCs BIAMOBIAHI IIHHOCTI MPEICTABHUKIB MOJIOAIKHO1T CYOKYIBTYpH, SK OT:
CIIOHTAHHICTh, MPHUPOAHICTH; CBOOOJA OCOOMCTOCTI BiJ KOH(GOPMICTCHKUX
YMOBHOCTEH, IPOMAJICBKUX MPUHIUIIB 1 CTEPEOTHUITIB; PIZHULS M1k MOKOJIIHHIMH.
O. llleBueHkO CTBEpKYy€e, IO OCHOBHA (YHKIISI peny — EKCIUIaHaTOpHA, TOOTO
OpIEHTOBaHA Ha PO3KPUTTS COIAIBHUX KOHIIENTIB, TAKUX, SK pacu3M Ta Biaga. Y
TEKCTaX  pen-KaHpy  TMPOCTEXKYEThCA  JeBajbBallil  IIHHOCTEH  KYyJIbTypH
KoH(opMicTChKOTO cycmiibcTBA. Ha IyMKy OOCHIAHUIN, Y TICEHHOMY JIUCKYypCi
HOIDKaHPy HalyacTillle PeNpPe3eHTY€EThC HU3Ka EMOLIIMHUX KOHIIENITIB, LIEHTPAJIIbHUM
13 IKMX € KOHLUENT «KOXaHHs». TakuM YNHOM, EMOTUBHA QYHKI(IS JOMIHAHTHA Y IBOMY
*xanpi [16, ¢. 243-247].

BpaxoBytoun mapamMeTpu IKaHPOBOIO BTUIEHHS IICEHHOIO JIUCKYpCY,
zanporioHoBaHi  O. IlleBueHko, cuCTeMAaTU3yeMO 1IX Yy BHUIIAJI CTPYKTYpHOI

cxemu (Puc. 1.2).

[}Kﬂ]{pH TICEHHOTO JHCKYPCY ]

TloBeaiHKOBa
TpyIa KOHLEITIB

‘ EkcnnanatopHa ‘ ConiansHa rpyma

yHKIiA KOHIIEIITIB

‘ EmotneHa ‘ ‘ EnouniiiHa rpyna

g
g
5|
&

Honkordopsizm Pacuzm KoxanHa

IMacHBHICTE Tpomi Ceoboga

Buxmx Bmaga —| CaMOTHICTE.

Emnarax Cratyc Bipa

Puc. 1.2. Kareropusaumisi OCHOBHHUX 3KaHPIiB IIICEHHOI0 JHUCKYpCy 3a

O. [lleBYeHKO
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AHani3 TEOPEeTUYHUX HAYKOBUX JKEpena 3 MpoOJeMU MICEHHOrO JUCKYPCY
JOBOJUThH, IO Yy JIHIBICTUYHUX CTYIIAX IICEHHUM ITUCKYPC PO3TISJAEThCA SK
0araTOKOMIIOHEHTHE SIBULIE 3 HU3KOIO XapaKTEPUCTUK, BTUICHUX Y KaHPOBHX
0COONMBOCTAX Ta (YHKUIOHATBHOMY I1HCTpyMEHTapii, 3a JOMOMOIOK SIKUX
JOCSTa€ThCSL TOJIOBHA METa IMICEHHOrO0 JUCKYPCY — JOHECTHM OCHOBHI 1/1€1 aBTOpa,
€MOI[IITHO BIUIMHYTHM Ha pELMIi€HTa, cpopMyBaTH HOro couiajgbHy MO3UIII0 Ta

I[IHHICH1 OPIEHTHUPH.

BucHoBku 10 po3ainy 1

VY3arajgpbHeHHS pe3yJibTaTiB HAYKOBUX PO3BINIOK BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHUX
yY4EeHUX CBiAYaTh MpO Te, MO JOHWHI JTUCKYCIHHMMH 3aJMINAIOTHCS ITHTAHHS
BU3HAYCHHS TEPMIHIB «UCKYPCY», «TE€CT», «KOHTEKCT». Hey3ro/keHUMH € MiaXoau
moa0 Kkiacudikaiii pi3HOBUAIB KOHTEKCTY, PO3MEXKYBAHHS TMOHSATH «TEKCT» 1
«IUCKYPC», POTIOHYIOTHCS Pi3H1 METOJIU JUCKYPCUBHOTO aHATI3Y.

3’sCOBaHO, 110 OCHOBHUMHU (YHKIISIMH IICEHHOTO IUCKYPCY € €MOTHBHA,
KOHATHBHA. pedepeHTHa, MOCTUYHA, daruuHa, €THOKOHCOJTITaIliiiHa,
caMoifeHTrudikariitHa, 1o peari3yrThcs Y TPbOX OCHOBHHX JKaHpaX: POK, Per Ta IO1l.

[IpoBenene AOCTIIKEHHS TEOPETUYHUX HAYKOBHX JIKEPEIT I03BOJIUIIO 3pOOUTH
BHCHOBOK, IO €JIMHOI YyHIBepcallbHOI Mojeni, sfka O [o3BojiMjia 00’ €KTUBHO
AITOPUTMIYHO 3TIMCHUTH aHATI3 JIOKAIbHUX 3HAYEHb MICEHHOTO JUCKYPCY HE ICHYE.
BogHouac, MeTo KpUTHYHOTO JUCKYypC-aHali3y, 3amnpornoHoBanuii T. BaH Jleikom,
JI03BOJIMB CTBOPUTH MPUMHATHY I HALLIOTO JOCITIIKEHHS CXEMY aHaji3y MiCEHHOTOo
IUCKYpCy, sdKa mependadyae BUOKPEMJICHHS CEMaHTHYHUX MAaKpPOCTPYKTYp, aHaji3

JIOKAJBbHUX 3HAYCHH Ta (POPMYBaHHS 17ICOTOTIUHUX KOHIISTIITIH.
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PO3II1JI 2. MTIPAKTUYHI ACIIEKTHA JOCJIIKEHHSA JTOKAJBHUX
3HAYEHDb B CYYACHOMY HNICEHHOMY JUCKYPCI

2.1. OcoOauBocTi oprasizamii npoBeJeHHHA JOCJHIKEHHSI MiCEHHOro
AUCKYPCY

[TiceHHUI AUCKYPC € MOTYKHUM Ta BILTMBOBUM PECYPCOM, 110 (HOPMY€E KITFOUOBI
I[IHHOCTI Ta KOHIENTH Yy CYYacCHOMY KyJIbTypHOMY TMpocTopi. HaTomicTs,
JOCJIJDKEHHSI MICEHHOTO JUCKYPCY Y IUIONIMHI aHali3y JIOKAJIbHUX 3HAYEHb CIYTYy€
OUTBII TTTUOOKOMY PO3YMIHHIO OCOOIMBOCTEN aBTOPCHKUX TEKCTIB Ta 1X 1/1€0JOTTUHUX
MOCTYJATIB.

3 METOW TpPOBEJCHHS [ETAJBHOTO aHaji3y Ta BHSBJICHHS OCOOJIMBOCTEH
BUKOPUCTAHHS JIOKAJbHUX 3HAYeHb y CY4YaCHOMY IIICEHHOMY JHUCKypci, OyIo
BiiOpano 20 My3WYHHUX KOMIIO3HIIIA YOTUPHOX 3arajibHOBU3HAHUX POK-TypTiB: Pink
Floyd, Queen, Foo Fighters, Muse. Bka3zani kojekTuBH BX0AATh A0 500
HAWUTIONMYJISIPHIIIMX ~ BUKOHABI[IB HAa  MY3WYHOMY  CTPIMIHTOBOMY  CEpBICI
Spotify (Tabaruys 2.1).

Tabnuysa 2.1
IHonyasipHicTh MY3MYHHMX KOJECKTHBIB HAa CTPIMIHroBomy cepaici Spotify cranom

Ha KBiTeHb 2020 poky

My3u4Hui rypT Io3uuis KinbkicTh cayxauiB
Queen 40 32 252 854
Pink Floyd 257 13 049 926
Foo Fighters 342 10 837 226
Muse 464 8 363 106

3ayBakuMo, 1110 Ha cTpiMiHTOBOMY cepBici Spotify, ne npexcraBneno monan 50
MUTBHOHIB MICEHHUX KOMITO3HIIiH, KITbKICTh YHIKATbHUX CIyXadiB MPOTATOM MICSIIs
BHU3HAYAE TMOMYJSIPHICTh MY3UKAHTIB, IO BIIOOPaKAETHCS TMO3UIIIEI0 BIAMNOBIIHOTO
BUKOHABIISI y PEUTHHTY cepell yCIX PENpe3eHTOBAHUX Ha JAaHid miatdopmi.

Tabmums 2.1 imoctpye 3HauHy monyisipHicTh pok-TyptiB Pink Floyd, Queen, Foo
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Fighters, Muse cepen xopuctyBadiB i 3aCBiT4y€ aKTyalbHICTh IX TBOPUUX JOPOOKIB Y

Cy4aCHOMY ITICEHHOMY JAUCKYPCi.

2.2. JlokanbHi 3HAYeHHS Y CYYaCHOMY IiCEHHOMY JHCKYpPCi PpOK-
KkoJiekTuBiB XX-XXI cromaitTs

JlocnipkeHHsl Ta aHali3 JIOKAIbHUX 3HAY€Hb Yy CYy4YaCHOMY aHIJIOMOBHOMY
NICEHHOMY JMCKYpCl MNPOBOAMJIMCS Ha TEKCTOBOMY MaTepiali, MNpeICTaBICHOMY
PIBHOIO KUTBKICTIO TBOPIB (IO I’SITh My3WYHHUX KOMIMO3HIlii) pok-ryptiB Pink Floyd,
Queen, Foo Fighters, Muse, omyOmikoBaHoMy B Mepexi [HTepHeT Ha BeOcaiiTi
genius.com. 3 MeTor0 3’sICYyBaHHS JICKCHUHUX 3HAY€Hb JIOCIIHKYBAHUX CJIIB, ITiJ] Yac
HAIllUX HAYKOBUX PO3BIJIOK MOCIYrOBYBaJIKCS TphOoMa OHJaiH-cioBHUKamu: Oxford
Advanced Learner’s Dictionary [29], The Collins English Dictionary [27] Ta Longman
Dictionary of Contemporary English [28].

2.2.1. AHaui3 JIoKaJIbHUX 3HaYeHb Yy miceHHoMYy auckypci rypry Pink Floyd

Pink Floyd — oxun 3 HaitycroimHimux rypTiB Benukoi bpuranii, npeactaBHUK
IICUXOJICJIIYHOTO Ta MIPOTPECUBHOTO poKy. KosiekTuB Bimomuii cBOiMH (h1J10COCHKUMH
TEKCTaMU W eKCIepuMeHTaMHu 31 3BykKoM. Jlyis aHamidy IICEHHOIro IHUCKypCy Ta
BUSIBJIICHHS JIOKQJIBHUX 3HAYCHBb BiMIOpaHO II’STh KOMITO3MIIIM 3 YOTHUPHOX aabOOMIB
rypry: “A Saucerful of Secrets” (1968), “The Dark Side of the Moon” (1973), “Wish
You Were Here” (1975), “The Wall” (1979).

“Eclipse” — necsra kommo3uiis aasoomy “The Dark Side of the Moon”. Tema
MICHI peani3yeThCsl B €JUHINA CEMaHTUYHIA MaKpOCTPYKTYpPi — JABOSKICTH JOJCHKOTO
oyrts: “And all that you love and all that you hate / All you distrust, all you save / And
all that you give and all that you deal / And all that you buy, beg, borrow, or steal /
And all you create and all you destroy / And all that you do and all that you say”.
3HauyHa YacTWHA KOMIIO3UIII — I1e TEpPeJiK PI3HUX AaCMeKTIB KHUTTS, M0 YTBOPIOE
€KCTEHCHUBHY MeTaopy 10 caMOro JIIOACHKOTO iCHyBaHHS. BOHO posrisgaeThes 3
MO3MIIT BOX HeOeCHUX TN — coHms (Sun) ta wmicsmsg (Moon). B koHTEKCTI TBOPY

BKa3aHi CHMBOJIM HAOYBarOTh BiJMOBIIHUX JIOKAJTBHHUX 3HaueHb. Y cioBHuKy Oxford
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Advanced Learner’s Dictionary “sun” nerepminyetncs sk “the star that shines in the
sky during the day and gives the earth heat and light” [29]. 3ayBaxxumo, 1110 y micHi
“sSun” peanidyeThcsl y JIOKaJTbHOMY 3HA4Y€HHI <«J1I00pO, JIOJICHKI 4YecHOTH». Ha
npoTHUBary SUn, coBo MOON, sike Mae Jiekcn4yHe 3HaueHHs “‘the round object that moves
around the earth once every 27% days and shines at night by light reflected from the
sun” [29], yocoOuroe 370, JFOJACHKI Baau Ta JAyXOBHHU 3aHemnan. [Ipoimoctpyiimo
BXKMBaHH JIOKAIBHUX 3HaueHb y micHi “Eclipse” na mpuxmazi: “And all that's to come
and everything under the sun is in tune / But the sun is eclipsed by the moon”.

OcHOBHa i/1€0JI0Tisl TBOPY 30Cepe/keHa B ocTaHHIX psakax: “There is no dark
side in the moon really / Matter of fact it's all dark”. Ilurara inroctpye, mo aBTopu
3arnepevyroTh KOHIICTIIIIO TTOALTY CBITY Ha OiJie Ta YopHe, 100po i 3710. [Tigcymok micH1
JOCUTh TIECUMICTUYHHUM: Yy CBITI He Jumuiocs go0pa. CydacHUH CBIT MOTOHYB Y
OpexHi, IIUHI3MI Ta JUIEMIPCTBL. Y TaKOTO CYCILUIbCTBA HEMAa€ MaOyTHHOTO.

Ile omua xommo3uilis anpbomy “The Dark Side of the Moon” — “Time”
PO3MOYMHAETHCSA JOBOJII CHUMBOJIIYHO: 31 J3BOHY YHCIEHHUX TOIMHHHKIB, IO
YOCOOIIOIOTh PUTM 1 CKIHYEHHICTh JIFOJCHKOTO XHUTTSA. Y TEKCTOBIM apXiTEKTOHII
TBOPY BHJAUISEMO JIB1 CEMaHTHYHI MAaKPOCTPYKTYPH: IIOJICHHA O€311sUTBHICTh, PYTHHA,
TOHUTBA 32 COHIICM.

BuokpemieHi MakpOCTPYKTYpH BITOOpakaroTh JBa TEPIOAM  JIFOJICHKOTO
KUTTS — MOJIOAICTh Ta CTapiCTh. BUTBIIICTH IO MapHO BHUTpPayarOTh CBiM dac,
KEepYIOUUCh MPUHIIAIIOM, 110 Y HUX yce XKUTTs momnepeny. Lle TBepmkeHHs, 30Kkpema,
utrocTpyroTh psaku 3 micHi: “Tired of lying in the sunshine, staying home to watch the
rain / You are young and life is long and there is time to kill today”.

Pink Floyd 3Bepraroth yBary, 1mo 3 HaOJUKCHHSIM CTApOCTI JIFOJWHA TTOYHUHAE
YCBITOMJIFOBATH IIIHHICTh 1 IUIMHHICTh 4acy. Emidanis TOro, mo >KUTTS TPOXKUTE
JapeMHO, 3MYIIIYE «BCTYIATH y Meperoru 3 conmem»: “And you run, and you run to
catch up with the sun, but it's sinking / Racing around to come up behind you again ”.

CuMBoiyHUH 00pa3 coHI (SUN) y TICCHHIM KOMITO3MINI HE MAa€ YiTKOTO
CMHCJIOBOTO PO3MEKYBaHHS, TOMY HaOyBa€ ofjpa3y IBOX JOKATHHUX 3HAYCHB: JKUTTS

OKpEMOi JIOJIMHK Ta O€3KIHEUHWM XUTTE€BUI UUKJI. TOHydYe COHIIE CHUMBOJII3YE
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«3aBEPIICHHS JIFOJICHKOTO KHUTTsI». [IpoTe came coHIe HiKyau He 3HuKae: “The sun is
the same in a relative way, but you're older ”. Cit He 3aKiHUY€TBCS 31 CMEPTIO OKpEMOT
JIOJTUHU, COHIIE 3HOBY CXOAMWTH 1 MOYMHAETHCS HOBUM JCHB, HAPOIKYIOTHCS HOBI
moau, XuTTs TpuBae. CoHle — 1e Oe3KiHeUHHM KUTTeBUM UK. OOpa3 TOHY4YOro
COHIISA MIJICHIIOETHCS IE OJHUM JIOKAIbHUM 3HaueHHSIM. IMeHHMK «a3BiH» (bell)
3aCTOCOBYETBCS aBTOpaMHU TEKCTYy K «cMmepTb»: “Far away across the field / The
tolling of the iron bell / Calls the faithful to their knees”. Xoua neKCHUUHE 3HAYCHHS
cioBa “bell ” nependauae inme TpakryBanusa. “‘a hollow metal object, often like a cup
in shape, that makes a ringing sound when hit by a small piece of metal inside it ’[29].

VYci BUsIBJICHHI JIOKaJdbHI 3HAYEHHS CKEPOBaHI Ha peaji3allild OCHOBHOIO
17ICOJIOTTYHOTO TIOCTYJIATy TICHI — JKUTTS 3aHAATO I[IHHE Ta KOPOTKE, 00 MapHO
BUTpAYaTH yac Ha I1iil 3eMJIi.

“Another Brick in the Wall, Pt. 2” — oaHa 3 TppOX OJHOWMEHHHUX IMICEHbB, IO
BBiliuIM 10 pok-orepu “The Wall”. T'omoBHOIO CEMaHTHYHOIO MaKpOCTPYKTYpPOIO
KOMIIO3HMIIII € MPOTECT MPOTH HEAOCKOHANOl ImKiUTbHOI ocBiT: “We don't need no
education / We don't need no thought control”. Pink Floyd kputukyioTs He jwuiie
BUUTENIIB, @ i cCaMy OCBITHIO CHCTEMY, SIKa NPHUTHIUYE 1HAWBIIYalIbHICTh Ta TBOPYE
CaMOBHUPa)KCHHSI Y4YHIB, NEPETBOPIOIOYM JdiTe Ha aMopdHy HeBHpa3Hy Macy. Ll
IyMKa aKTyali3ye€ThCs 3a JOIMOMOrOI0 JBOX JIOKaJIbHMX 3HaueHb — crinu (wall) ta
nerauan (brick): “All in all, you're just another brick in the wall ”.

3rimao 3i cmoBHukoMm Oxford Advanced Learner’s Dictionary, nekcudane
snaueHHs Wall mae Takuit Bursan: “a long, solid structure that rises straight up from
the ground, made of stone, brick or concrete, that surrounds, divides or protects an
area of land” [29]. Y cBoro depry, cioBo brick tnymauntbes sk “baked clay used for
building walls, houses and other buildings, an individual block of this” [29].

VY micui “Another Brick in the Wall, Pt. 2” noxansne 3nauenns wall — 1e cipa
Maca B CYCHUTBCTBI. 3a aHAJIOTIE0 /10 IETJIMH, SK1 CIYTYIOTh OyIiBEIbHIM MaTepiaaioM
JUISL CTIHH, clpa Maca POopMYeThCs 3 JIt0iel 0€3 IHAUBIAYaIBHOCTI Ta BIACHOT JYMKHU.

[Ticas Buxomy “Another Brick in the Wall, Pt. 27, micus migganach KpUTHIL,

a/pKe 11 BBaXKaJIM WIKIJJIMBOIO IJISI MOJIOZOTO IMOKOJIHHS. barato XTOo IOMHJIKOBO
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IHTEpIpEeTyBaB 3MICT KOMIIO3UIIIT K 3aKJIMK BIIMOBUTHUCS BiJ OCBITH, 3BEpTaIOUU
yBary Ha nepiuii psjok. [Ipote, i1eom0riuna KOHIENIIIs MICHI 1HIIIa — IIKOJIa TOBUHHA
OyTH micuieM, Jie TUTUHA PO3BUBAETHCS, MUCIUTh, TBOPUTb.

“Welcome to the Machine” — npyra koMmo3#ilis IeB’ ITOr0 CTYAIMHOTO ATbOOMY
“Wish You Were Here”, y skoMy KpUTHKYETbCS yCs My3WYHA IHIYCTpis, a TAaKOXK
M1A1AMaI0ThCS TOCTPOCOIianbH1 MPOOIEMH.

[Ticusa Hanucana y opmi MOHOJIOTY-3BEpHEHHS OaTbhka 0 cHMHA. Tema TBOpy
peanizyeTbesl y €IMHIA CeMaHTHUYHIM MaKpOCTPYKTYp1 — CIIpaBkHiil CBIT 0€3 mpHuKpac
Ta nepebinbiiens. 1lle 10 HapoKeHHS, yce KUTTS JII0IMHU BUPIIIEHE 3a Hel: ciM’ €lo,
CyCHUIBCTBOM, JepKaBO0. YcCi BUMHKHM, OakaHHS Ta Mpii 1HAUBIIA OOMEXKEH1
napajurMor0 HajaHux Womy omiiil. Lle cTBoproe u1r03it0 BUOOPY, SIKOrO HacHpas.i
Hemae: “What did you dream? / It's alright, we told you what to dream”. Jlvonuna —
OJIMH 13 MUIBMOHIB IHIIMX TBUHTHKIB y MeXaHi3Mi cycrniibcTBa. OXapakTepu3oBaHa
CUCTEMa, JIe MaHIMYJIIOIOTh 1 KEPYIOTh JIIOACHBKUMHU KUTTSIMU € JJOKATbHUM 3HAYEHHSIM
OJIHOTO 3 IIEHTPAJbLHUX KOHIIENTIB micHi — machine (“Welcome, my son / Welcome to
the machine”). Bkaszanuii 00pa3 ¢opmye y CBIIOMOCTI PEIHITIEHTIB TOJOBHY
17ICOJIOT1I0 KOMITO3MINII — JIIOJIMHA Yy CY4YaCHOMY CYCHUIbCTBI IpUpedYeHa OyTH
HEBUIBHOIO, 11 )KUTTS KOPETYETHCS Ta MOBHICTIO KOHTPOJIOETHCS CUCTEMOTO.

“Corporal Clegg” — npukinesa micHs mepioi croporu ansoomy “A Saucerful
of Secrets”, nmpucBsueHa temi BiiiHM. JKUTTS coijaTa Micis IMOBEPHEHHS 3 BIHHU —
roJOBHAa MaKpOCTpyKTypa TBOpY. LleHTpanbHUM MepcoHa)keM KOMIO3MIIIT € Karmpai
Krer, sikuit 6paB y4dactsb y [pyriii cBiTOBi# BiifHI Ta MOBEPHYBCS J0JIOMY KAJIIKOIO:
“Corporal Clegg had a wooden leg / He won it in the war / In 1944”. ABTop TekcTy
IpOHIYHO HATAKaE, 10 €AUHUHN 3100yTOK Kitera Ha mii BiliHi — qepeB’siHa Hora (wooden
leg). Kpaina He omninwmia fioro xeptBy. Kanpan He oTpuMaB BiJl BIfHH YKOJIHOTO 3HCKY:
Hi TPOIIICH, HI cllaBH, Hi Haropo . Jluire ojHa BiJi3HAKa, SIKOKO BiH BOJIOJIE, — MEIaJIb
3Hainena y 3oonapky: “Corporal Clegg had a medal too / In orange, red, and blue /
He found it in the zoo . Tol dakt, o Kiner 30epir 110 Me1anb CBiT4UTD, BIH BiIUyBaeE,
10 3aCIyroBy€ Ha KOMIICHcaIiio 3 00Ky nmepkaBu. B koHTekcti micHi wooden leg

JIOKATI3YETHCS Y 3HAUEHH1 «BTpaTay, 10 Nepeadadae He JIUIIE KaJilTBa, a il JTI0JAChKI
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KEPTBH, MIOHIBEUEHI KUTTS, 3pyHHOBaHI1 CiM’1, ICUXIYHI PO3JIaIH.

3ayBakumo, 1o y kommosuiii Pink Floyd BukopucroByroTh CcHMBOJI
napacoibpku (Umbrella) 3 metoro BimoOpakeHHS NPOOIEMH TOCTTPABMATHYHOTO
CUHAPOMY, THUIOBOIrO JJig 0ararbox BeTepaHiB. 3BYK Kpallelb JIOIly Ha Mapacojblli
Haraaye Kinery mepexuti 0omOapnysanns: “Corporal Clegg umbrella in the rain /
He’s never been the same”. BusBneni jokanbHi 3HaueHHss Wooden leg Ta umbrella
CIYT'YIOTh JJIS peajiizailii OCHOBHOI 1J1€0JIOrii TBOPY: HA BiliHI HEMA€ MEPEMOXKIIB —
JIUIIIE TIEPEMOXKEHI.

Amnami3 '’ st miceHHuXx kommosuiin “Eclipse”, “Time”, “Another Brick in the
Wall, Pt. 27, “Welcome to the Machine”, “Corporal Clegg” rypry Pink Floyd no3BonuB
BUOKPEMHUTH JICB’SITh IMEHHUKIB-CUMBOJIB, $IKI B KOHTEKCTI BKa3aHMX TBOPIB
HaOyBalOTh PI3HUX JOKAJIBHUX 3HadeHb. Y cioBax brick, wall, machine mokamizarris
BXXKUBAETHCSA 3 METOI BUKDUTTSA BajJ CYyY4aCHOTO CYCHUIBCTBA, HOTO IHCTUTYTIB,
HEraTUBHOTO BIUIUBY Ha PO3BUTOK OCOOMCTICHUX SIKOCTeW 1HAUBIAA. PopMyBaHHS
OCYJUTMBOTO CTaBJEHHS JO BIHHM Yy CBIJOMOCTI PEIUIIEHTIB MICHIIOETHCS
cumBojamu umbrella, wooden leg, sixi BigoOpakaroTh MCHXidHi Ta Gi3HYHI KaIilTBa.
HaTtomicTe, mpoTHCTaBICHHS PI3HUX MOPATBHUX Ta )KUTTEBUX IIIHHOCTEH JOCATAETHCS
3a J0moMoror ciaiB sun, moon, bell, mo y konTekcTi mpoanHamizoBaHHUX TBOPIB
HaOyBalOTh AHTOHIMIYHHMX KOHOTAIllil. 3ayBaXuMoO, M0 HaNsICKpaBIIUKA 3CYB
CJIOBHUKOBHUX 3HAY€Hb Yy HAMPAMKY JI0 YTBOPEHHS HOBUX KOHTEKCTHUX (JIOKATHHUX)
3HAaYeHb CTIOCTEPITAEMO Y KIIFOYOBHUX CJIOBAX IMICEHb, K1 JUCKYPCUBHO MPE/ICTABICHI
IMEHHUKAaMH Ha MO3HAaYeHHs MPUPOIHUX ABHII (SUN, MOON) Ta 00’ €KTIB pyKOTBOPHOI

nisuteHoCTi moauau (bell, brick, wall, machine, umbrella, wooden leg).

2.2.2. AHaJi3 JIOKAJbHUX 3HAYeHb Y MicCeHHOMY AucKYypci rypty Queen

JIist mocTipKeHHsT TOKAThbHUX 3HAY€Hb Y MICEHHOMY JHUCKYpCi OpUTaHCHKOTO
rypty QuUeen, oTHOTO 3 HAWMOMYJISIPHIMINX KOJEKTUBIB 32 BCIO ICTOPII0 POK-MY3HUKH,
Oysi0 00paHO T’ATh KOMITO3HUIIIM 3 PI3HUX aab00MIB, OJHAK 00’ €IHAHUX CILIBHOIO
1IEHHOI0 KOHIICIIIIEI0 — KUTTS JIOJAWHU, 11 CTpaxH, IIHHOCTI, 171eaJH.

“Bohemian Rhapsody” — oauH i3 HaHNONMyJAPHIMIMX XIiTiB POK-TYPTY, SKHA



19

YBIMIIIOB 710 yeTBepTOro cryaiiiHoro aapoomy “A Night at the Opera”. 3ayBaxumo, 1110
KOMITO3HIIisl MICTUTB IIICTh OKPEMHUX YaCTHH, PI3HUX 32 (HOPMOIO, CTUIIEM BUKOHAHHS,
IHCTpYMEHTaJbHUM  CYIpPOBOJOM, ajie O0’€MHaHMX B OAHY CEMAHTHYHY
MaKpOCTPYKTYPY — BHYTPIILIHI EpEKUBaHHS JIIOAUHA. MIHOPHUI HACTPIH JTIPUUHOTO
repos, oro O611b Ta AYIIEBHI CTPpaKAaHHS MIJICHIIOIOTHCS HU3KOIO MTPUPOHUX SBUIII,
onucanux y micHi: 3cyB (landslide), 6imckaska (lightning), Birep (wind).

VY cnouuky The Collins English Dictionary cioro landslide nerepminyetbes six
“.a large amount of earth and rocks falling down a cliff or the side of a
mountain” [27], waromicts y micui landslide nHaOyBae 1OKaabHOrO 3HAYCHHS
«0e3Buxinpy. JlipuyHMil Tepoll HE 3HAXOJWUTH TMOPATYHKY 31 CTAHOBHIINA, y SKOMY
ormmuuBes: “Caught in a landslide, no escape from reality ”. Moro mopiBHiOHOTS 3i
CkapamylieM — TIepCOHaKEM ITaliMChbKOi KOMedli Jenb apre, SAKUA OO0iThCA
onuckasku: ‘‘Scaramouche, Scaramouche, will you do the Fandango? / Thunderbolt
and lightning, very, very frightening me ”. BiibIicTs nepexuBaHb repost HaaymaHi. B
KOHTEKCTI KoMmo3uilii iMmeHHuk lightning nokanizyerbes y 3HaYeHHI «HepallioHaIbHI
CTpaxm». 3ayBa)KMMO, 110 Y MICHI HEOJAHOPAa30BO BUKOPUCTAHO CHUMBOJI BiTpy (Wind).
CnoBuukoBe 3HaueHHs WIiNnd mepenbagae “a current of air that is moving across the
earth's surface” [27]. Oanak, y TBopi ciaoBo wind yocoomroe skuttst: “Nothing really
matters to me / Any way the wind blows . SIki 6 He Oyu BayKKi BUITPOOYBaHHS — KUTTS
TpuBae. Ll qymMKa miJICHIIFOE OCHOBHY 1J1€0JIOTiF0 KOMIIO3HIli — HE BapTO OMyCKAaTH
PYKH, aJKe 3aBXKIHU € BUX1 3 OyIb-sIKO1 )KUTTEBOI CHTYAITIi.

“Bicycle Race” — gerBepra TiCHS CHOMOIO CTYIIHHOTO aibOomy “Jazz”,
IEHTPAJIbHUM KOHIIENITOM sIKOi € cBoOoma. ['omoBHa MakpoCTpyKTypa TBOPY —
MparHeHHs JIIOAUHU 10 cBOOOnU. JlipuuHuil repoil mpoTHCTaBisie CBOi Oa)KaHHS,
MOTJISIN, 1Ieaid TUM, sIKi oMy HaB’si3ye colliyM. BiH TeMOHCTpaTHUBHO BIIXHIISE
Oynp-ski mporo3uitii: “You say black, | say white / You say bark, | say bite / You say
shark, | say, hey, man / Jaws was never my scene and I don't like Star Wars”.

JlominyrounM cuMBOJIOM Y micHi € Benocuren (bicycle). Ile kmrouoBe cioBo
3ycTpivaeTbes y Teketi 38 pasiB. s JipHYIHOTO TepOs BEIOCUIIE — M€ CIOCIO KUTH

BJIACHHUM JKUTTSAM Oe3 BTpyuanHs iHmux: “| want to ride my bicycle / I want to ride it
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where | like . Takum unHOM, OKpPiM CBOTO CIIOBHHKOBOTO ToryMaueHHs ( “a@ vehicle with
two wheels that you ride by pushing its pedals with your feet” [28]), bicycle
JIOKANI3y€EThCS Y 3HAUEHH1 «CBOOO1a BUOOPYY.

Bukopucranuii y micHi o00pa3 BellocHIe[a, CKEpOBaHMW Ha peaji3alliio
OCHOBHOTO 1/1€0JI0TTYHOTO MOCTYJIATy — JIIOAMHA BUIbHA Y CBOEMY BUOOPI, HIXTO HE Ma€
IpaBa HaB’sI3yBaTH il CIIEHAPI1i BIACHOTO KUTTSI.

Tema xwutTTs 1 cMepTi BUCBITIIOEThC y micHi “Hammer to Fall” — Bocemiit
KOMIIO3HMIIIT oAMHAIIATOr0 ansoomMy “The Works”. 3arpo3a cmepTi OCTiiHO HaBHCA€e
HaJ[ JIIOAWHOO K J[aMOKJIIB Meu — XBOpOOHM, HEIACHI BUMAJKH, BIHHH, cTapicThb. Ll
CEMaHTHYHA MAKPOCTPYKTYpa peami3yeThCs 3a JOMOMOTOI JBOX CHMBOJIB: MOJIOTA
(hammer) Tta momy (rain). CumBomiunuii oOpa3 mosorta (hammer) y miceHHii
KOMIO3HIII Ha0yBae onpa3y JBOX JIOKAJIbHUX 3HAUYEHb: CMEPTh; slepHa 30pos.
Hammer yoco0:toe 3aBepiiieHHs JilochbKoro x)uTTsa: “It comes to you as to us all /
We're just waiting for the hammer fo fall, yeah”. Bonno4ac, y micHi 3B€pTa€ThCs yBara
Ha FOJIOBHY HeOe3IeKy — sIepHy BiiiHy. B KOHTEKCTI TBOPY iMEHHHMK hammer HaOyBae
I1I€ OJIHOTO JIOKAJIbHOT'O 3HAYEHHS — SIEPHOI 30pO0i, IK IHCTPYMEHTY 3HUIIEHHS BChOT'O
JIOJCTBA. ABTOP MPOBOAUTH Mapajesib MK CMEPTIO Ta SIAEPHOIO 30POETO.

VY crnouuky The Collins English Dictionary rain nerepminyetbcs sk “water that
falls from the clouds in small drops”. 3ayBaxkumo, 110 y micHi “Hammer to Fall” rain
pPO3yMi€eThCs SIK HeMHHYYICTB: “Oh, lock your door but rain is pouring / Through your
window pane (Oh no) / Baby, baby, now your struggle is all in vain”. Astop
CTBEPJIKYE, 110 32 OyAb-IKUX OOCTAaBHUH JIOII OTPANUTh B OCENIO KOKHOTO. Lle e
nuTaHHS 4acy. JIoIWHy He 3aXucTATh Hi BikHa, HI ABepi. CMepTh — HEMHHy4a
(imeosroriaHa KOHIIETIIIIS TTICH1).

“Made in Heaven” — apyra KoMIo3uIlisi OJTHOMMEHHOTO CTYIIHHOTO albOOMY
rypty Queen, mamoBaeHa ¢imocodcrkum 3mictoM. [lomyku cebe y KUTTI, CBOTO
MOKJIMKAHHS — OCHOBHA CEMaHTHYHA MAaKPOCTPYKTypa TICHI, SIKa aKTyali3yeEThCA y
JIBOX JIOKaJIBHHMX 3HAYCHHSX: Tpo3a (Stormy weather) ta constare He6o (sunny skies).

buib 1 TpyaHOII, SIKI HEMUHYY1 IIPU CIIPOO1 AOCSITHYTH YOTOCh Y )KUTT1, Y TBOP1

MepeIaloThCs 3a JIONOMOTOI0 Kiro4oBOoro ciosa stormy weather: “When stormy
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weather comes around / It was made in heaven ”. Ha nmpotusary stormy weather Queen
BUKOPHCTOBYIOTH CHMBOJ SUNNY SKieS, KW JIOKATI3yeTbCs y 3HAYCHHI «CPOIHOT
npaii», cnpasu ycboro xkutts: “When sunny skies break through behind the clouds /
| wish it could last forever, yeah”. Bka3zani o0pa3u (GopMylOTh y CBIIIOMOCTI
PELUITIEHTIB OCHOBHY 1JI€0JIOT1H0 KOMITO3MIllT — TOJOBHUM CIIOCOOOM caMmopeanizarii
IS JIFOJMHH € YII00JieHa cIipaBa.

“Father to Son” — micus npyroro cryaiiiHoro aasoomy “Queen 117, Hanncana y
dbopmi 3amnoBiTy OaThka 0 CHMHA. Y CBOEMY JIMCTi, 0aTbKO 3BEPTAETHCS 1O CHHA 3
NpOXaHHSAM OeperTH mam’siThb po Pij, CIMENH1 Tpaauilii, IHyBaTH Ha10AHHS MTPEJIKIB,
oyTtu natpiotoM cBoei kpainu: “Calling you, calling you on / Don't destroy what you
see, your country to be / Just keep building on the ground that's been won ”.

B xoHTekcTi KOMIO3uIlii iMeHHHK letter BUKOpHUCTOBYETHCS HE Y CIOBHUKOBOMY
3HaueHHi (“a written, typed or printed message that is put in an envelope or attached
to an email and sent to somebody ” [29]), a y ceHCi CiMEHHMX HIHHOCTEH — TyXOBHHX
TpauIliii poauHH, ii morIsaiB Ta Mopanbaux imeanis: “Take this letter that | give you /
Take it, sonny, hold it high / You won't understand a word that's in it / But you'll write
it all again before you die”. 36epeskeHHsT AYXOBHHX TPaaulliii ciM’1 — TOJOBHUI
17ICOJIOTTYHUH TIOCTYJIAT TBOPY.

VY pe3ynbraTi aHai3y MICEHHOT0 AUCKYpCy TYpTy QUEEN BUOKPEMIICHO JEB’ SITh
KJTFOUOBHX CJIiB, SIK1 B KOHTEKCT1 TBOPIB HAOYBAaIOTh BIAIIOBIIHUX JOKAJbHUX 3HAYCHD.
3’scoBaHO, MO0 HOBI 3HAauYeHHs HAOYyBaIOTh KIIOUOBI CJIOBAa MICEHb HA MO3HAYCHHS
npuponuux seuil (landslide, lightning, wind, rain, stormy weather, sunny skies) Ta
00’exTiB pykoTBOpHOI misuibHOCTI Jroquau (bicycle, hammer, letter). HaBencnmii
aHai3 BUKOPUCTAHHS JIOKATHHUX 3HAYCHH 3aCBIUY€E TXHIO 3HAYYIIICTh y peamizamii
LHEHTPAJIbHOI TEMH MICEHHOI'O IUCKYPCY TYpTY — BHYTPIIIHI MEPEKUBAHHS JIIOAUHU.
3ayBakxumo, 1o koumenty landslide, lightning, hammer, rain, stormy weather marots
HeraTUBHI iMILTIKaIii (0e3BUXiJlb, CTPaX, CMEPTh, HEMUHYYICTb, OLTb Ta TPYIHOIII).
Ha nporusary, wind, bicycle, sunny skies, letter yoco0:1ror0Th nparHeHHs JFOJHHA 10

KUTTS, CBOOOIM, caMopeatizallii Ta 30epeKeHHI0 CIMEHHUX IIHHOCTEH.
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2.2.3. AHajgi3 JIOKQJbHMX 3HAYeHb Y MiCeHHOMY JUCKYypci rypty F0O
Fighters

Amepukancekuit Typt FO00 Fighters — mpencraBHHK TOCTIpaHIKy Ta
aIbTEPHATUBHOTO POKY. 3 METOIO aHaJi3y JTOKAJIbHUX 3HAYCHb, SIKi BAKOPUCTOBYIOTHCS
y miceHHOMY auckypci FOo Fighters, BigiOpaHo m’siTh KOMITO3UIIIH 3 TPHOX AIILOOMIB
rypry: “Echoes, Silence, Patience & Grace” (2007), “Wasting Light” (2011),
“Concrete and Gold” (2017).

“The Pretender” — mepia micHsS IIOCTOrO CTYIIHHOTO aJbOOMY I Ha3BOIO
“Echoes, Silence, Patience & Grace”. InrepnpeTtartiisi 3MicTy MICEHHOI KOMITO3HUIIIT
BiIOyBa€eThCsl B MeXaxX OJHIET CEMaHTHYHOI MAaKpOCTPYKTypH — cCydacHa
IHCTUTYIIOHATI3aMis OpexHi. Ypsaum KpaiH 3acTOCOBYIOTb OOMaH SIK OCHOBHHUU
IHCTPYMEHT MAaHINyJAIl Ta YOPaBIIHHS CYCHUIBCTBOM. Y TMICHI IS JyMKa
aKTyaJli3yeThCsl 3a JOMOMOIOI JBOX JIOKaJbHMX 3HaueHb — Tempsisa (dark) ta
ckeneru (skeletons). 3riguo 31 cioBaukom The Collins English Dictionary, nexcuune
snaueHHs dark mae takmii Burssia: “the lack of light in a place” [27]. V cBoro uepry,
skeletons Tnymauntscs sik “the framework of bones in your body ” [27]. HatomicTs, y
micai “The Pretender” nokanehe 3naucHHs dark — me Opexusa. Brnama omnpuiromHioe
auie BUrigHy it indopmariro: “Keep you in the dark / You know they all pretend”.
Ilen3ypa Toro, y mo BipUTh IHIWBIM, JO3BOJISIE KOHTPOIIOBATH Ta KOPETYBATH HOTO
BYMHKU. Jlermie kepyBaTu JIIOAbMH, SIKI HE MAIOTh BJIACHOI TYMKHU, MIEPETBOPIOIOYH X
Ha Oe3nmkux ckeneriB: “Send in your skeletons / Sing as their bones go marching in
again / They need you buried deep / The secrets that you keep are at the ready ”.
BusiBrieHi jokanbpHI 3HAYCHHS KIFOYOBUX cliB micHi (dark, skeletons) cioyryrors mist
dbopMyBaHHS TOJOBHOi 17€0JOTii TBOPY — CyYacHE CYCIUIBCTBO TPOCSIKHYTE
CYHUTBHOIO OPEXHEI0, MICIIS JUIS ICTHHU HE 3aJTUIITUIOCH.

JlymieBHI MyKH Ta Herapasfau B OCOOMCTOMY JKHTTI JIIOMWHH BifoOpakeHi y
kommo3wuiii “Long Road to Ruin”, mo ygitinuia no ane6omy “Echoes, Silence, Patience
& Grace”. EMoIiiHNN CTaH JIPUYHOTO TepOs BKa3ye Ha Te, IO WOTO KUTTS MIILIO
mkepeOdepTh. Bin yrpatuB yce, mo MmaB (“No home, no life, no love / No stranger

singing in your name”’) i He 0aYNTh BUXOY 13 CUTYyallii, o ckianacs: “Long road to
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ruin there in your eyes... No tomorrow, no dead end in sight .

Boanovac, onMHUBIINCH Y IIbOMY CKPYTHOMY CTaHOBHIIl, HOMY HEMAE JI0 KOTO
3BEpPHYTUCh MO Jonomory. BiH nummuBcs caM Ha caM 31 CBOIMHM HpOOJIEMaMH.
CaMOTHICTb JIPUYHOTO T€pOsi B KOHTEKCT1 TBOPY MEPEIaeThCs yepe3 00pa3 BYIMUHUX
nixtapiB (Streetlights): “Under the cold streetlights”. Bin nparse 3BiTbHUTHCH Bij
cBoix npoOieM. CB0oOOIA, 10 SKOI BiH TSAXKI€E, peali3yeThCs 3a JOMOMOTOI0 CUMBOJTY
nois (field): “I know a field without a name ™.

dopmyroun i7coI0riYHe HAMOBHEHHS KoMmImo3uilii, FOO Fighters 3ayBaxkyioTs,
10 HE MOTPIOHO TIKATH BiJ MpoOJeM, SIKI BUMAraioTh HArajJbHOTO BUPIIICHHS; HE
NOTPiOHO KUTHU MUHYJIUM, IIEPETBOPIOIOUN CBOE KUTTS HA PYiHY.

Temi xoxaHHS NpucCBIYEHA KoMmImo3uilis “ROpe”; ska € ToJOBHUM CHHIJIOM
anpoomy “Wasting Light”. OcHoBHa ceMaHTHYHA MaKpOCTPYKTypa IMiCHI — Kpu3a y
CTOCYHKaX, peai3oBaHa 3a JOMOMOTr00 JBOX JOKAIbHUX 3HaUEHB: rpaBiTarii (gravity)
ta Moty3ku (rope). Cmosuuk Longman Dictionary of Contemporary English
TiymaunTh gravity sk “the force that causes something to fall to the ground or to be
attracted to another planet” [28]. V micui gravity HaOyBae JOKaJIbHOTO 3HAYCHHS
«TpyAHOIII Ta MpoOJeMU», ITHOPYBAaHHS Ta YHHMKAaHHS SKHUX MPU3BOAUTH 1O
HOTIPIICHHS BIAHOCUH Mix 3akoxanumu: “This indecision got me climbin® up the wall
/ Been cheatin' gravity and waitin' on the fall ”. O6pa3 Mmoty3ku (rope), BAKOpHCTaHHt
y KOMIIO3HIII1, BiloOpaXkae IyalibHYy MPUPOAY KOXaHHS. 3 OJHOTO OOKy, MOTY3Ka
CIIYTY€ TIOPSATYHKOM JIJIsl IFOJIMHU, 3 IHIIOTO — MeTer0. Tak caMo sIK 1 KOXaHHS — OJTHUX
pATYE 1 BO3BEIUYYE, IHIIMM MPHHOCUTH OLTh 1 cTpaskmaHHsa: “Gimme some rope, I'm
comin' noose, I'm hangin' on you / Gimme some rope, I'm comin' loose, I'm pullin' for
you now ”. ITizcymkom miceHHOi koMmo3uIlii “Rope” Ta ii i1e00TTYHIM TTOCTYIaTOM
€ TBEP/DKCHHSA, — MO0 30epertd KOXaHHS, HaJl CTOCYHKAaMHU TMOTPIOHO TOCTIHHO
MpaIoBaTH.

SIckpaBo BUpaX€HUH MOTITUIHHUH MIATEKCT MICTUTH “RUN” — mpyra KOMITO3HITis
JeB’sIToro crynidHoro ampoomy “Concrete and Gold”. Tema micHi peami3yeTbcsi B
€IUHIA CEeMaHTUYHIA MaKpPOCTPYKTYpl — KPUTHKA CYYaCHOTO PEXHUMY. BUIbIIICTH

JIOJIE CHINO JKUBYTh Yy CHUCTEMI, $Ky CTBOpWJA MpaBisya enira, mod ix
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KoHTpostoBath. [lomiTuku, 3acobu MmacoBoi i1HGOpMalli, MOTYTHI KOpmoparii
CUCTEMATHUYHO HaB’ A3YIOTh JIFOASIM BUT1IHI M 171€1, IyMKH, IATE€PHU TOBEAIHKU.

CBo€ 3HEBaXJIMBE CTaBJICHHS IO HUIIMX MOJIITUKIB aBTOPHU MICHI MEPENaroTh 3a
JIOTIOMOTOI0 CUMBOJIY ratS, sKMi y KOHTEKCTI KOMIMO3MIlli HaOyBa€ BiJMOBIIHOTO
JokanpHOTO 3HaueHHs: “The rats are on parade / Another mad charade ”. Longman
Dictionary of Contemporary English namae imennuky rat inmie TaymadeHHs: “an
animal that looks like a large mouse with a long tail ” [28].

OcHoBHa i71e0J0Tisl TBOPY 30cepe/kera y npucmisi: “Before the time runs out /
There's somewhere to run / Wake up / Run for your life with me / Wake up / Run for
your life with me / In another perfect life / In another perfect light / We run / We run /
We run / Run!” Foo Fighters 3akiukaroTh PEIUIIIEHTIB 10 BTEUl — BUPBATHCH 3-TI1]1
KOHTPOITI0, MaTH BJIACHY TYMKY Ta OYTH TOCTIOJJapEM CBOTO >KHUTTSI.

Tema nenpecii Ta ankoroizMy nopyiryerbes y micHi “Happy Ever After (Zero
Hour)”, ska BBiiinuta go ansbomy “Concrete and Gold”. Po3uapyBaHHS y KUTTI
IIPU3BEJIO JIIPUYHOTO Teposl JO BTpaTH AymieBHOI piBHoBaru. OcoOuctuii OLTh Ta
BHYTPIIIHI MEPEKUBAHHS 3MYCUJIM HOTO IIyKaTu po3paay B yapiil. [lcuxomoriunuii
3JIaM JIIPUYHOTO Teposi, HOTo AYIIEBHI CTPaKTaHHS MiJCHITIOIOTHCS HU3KOI 00pa3iB-
CHUMBOJIIB, BUKOPHCTAHUX Y IICHI: coHIe (Sun), oyp’sau (weeds) ta mumnu (thorns).
KOHTEKCTI TBOPY SUN HaOyBa€ JIOKAIBHOTO 3HAYCHHS «MOHOTOHHICTB» — II¢ PYTHHA,
110 ioro noriauHae. HaromicTs, Weeds BimoOpakaroTh AEMPECiio TIPUIHOTO Tepos, sIKa
nporpecye. KirrouoBe cioBo thorns Bkasye Ha 3ryOHI 3BUYKH, 30KpeMa IpoOJieMu 3
ankorosieM. [IpoimocTpyeMoO BXKMBaHHS JIOKaJbHUX 3HA4YCHb y KoMmmo3uilii “Happy
Ever After (Zero Hour)” na npuxnani: “The sun went down on another perfect day /
Busy counting shadows on the wall / The weeds are swallowing up the flower bed /
Roses in the whiskey jar, blood on the thorns / Drink until the taste is gone”.

diHas mMCHI JOCUTH MMECUMICTUYHUIN — MOPATYHKY HE OyJIe, JTUIIAEThCS TTPOCTO
gyekaTH KiHms: “‘There ain't no superheroes, they're underground / Happy ever after,
counting down to zero hour ”.

3ayBakuMoO, 10 y MICCHHHX KOMMO3MIisAX rypty Foo Fighters mokampHmMx

3Ha4eHb HAOYBaIOTh CJIOBA HA MO3HAYEHHS 00’ €KTIB pPyKOTBOPHOI AISTIHOCTI JIOJIUHU
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(streetlights, rope), npupoauux sBumy (dark, field, gravity, sun), »xkuBux opranizmis Ta
ix ckmagoBux (Skeletons, rats, weeds, thorns). 3’scoBaHo, 110 JTOKaabHI 3HAYCHHS
CTalOTh BaXJIMBUM IHCTPYMEHTAPIEM JJIsl PO3KPUTTS BHYTPIMIHIX AYIIEBHUX NPOTUPIY
Ta KOH(JIIKTIB JIFOIMHU, 30KpeMa iIMeHHHUK Weeds BijoOpakae nenpecito, Streetlights —
CaMOTHICTb, SUN — PYTHHHICTB XUTTS Tomlo. YacTuHa miceHHuX TBOpiB FOO Fighters
MICTUTh TOJITHYHHUN MIATEKCT. 3a JgomomMoror oOpasy maiokiB (rats) asropwu
PO3BIHYYIOTh MPOJAXKHICTD Ta TaHEOHICTh MOMITHYHOI enitu. [Ipobiema oOmany, sk
3aco00y MaHINyJALIl Ta YOPaBIIHHS CYCHIJIBCTBOM aKTYaJi3y€ThCS Y€pe3 CHUMBOJIU

dark (opexus), skeletons (;ronu 6e3 BiIacHOT TYMKH).

2.2.4. AHaJji3 JIOKaJIbHUX 3Ha4YeHb y MiceHHOMY aucKypci rypty Muse

Muse — OpWTaHCBKUH  POK-TYpPT, MPEJACTAaBHUK  aJIbTEPHATUBHOTO,
NPOTPECUBHOTO Ta CHMQOHIYHOTO POKY. AHa3 MICEHHOTO JUCKYPCY KOJCKTHUBY
30CEepEKEHO Ha I1’TH KOMITO3HUIIISIX 3 OCTAaHHBOT'O CTYAIHHOTO anboomy “Simulation
Theory” (2018).

Temi caMOTHOCTI Ta po3yapyBaHHs Yy KUATTI MprcBsiueHa micus “The Dark Side”,
Harnrcana y popmi MoHoutory. PyliHaris 110316 i yCBIAOMIICHHS CIIPaBKHbBOT KAPTUHU
CBITY 3yMOBHJIM PO3BUTOK JIETIpPECii Ta TPUBOTU Yy JipHUYHOro reposi. CaMocCTiitHO
OJI0JIATH CBili METaIILHUI PO3JIaJ] BiH HE 3[aTeH, TOMY MoTpedye momomoru: “Break
me out, break me out / Let me flee / Break me out, break me out / Set me free . Tlomykun
CHaCiHHS — OCHOBHA CEMaHTHYHA MaKpOCTPYKTypa TBopy. lIpurHiueHuii ayreBHUN
CTaH JIPUYHOTO Teposi IMepemaeThess depe3 cumBoi darkness, sikuii y KOHTEKCTI
KOMIIO3HIIIT JIOKATI3y€eThCsl Y 3HAYCHHI «JIernpecis, ctpax, TpuBoray: “l have lived in
darkness / For all my life, I've been pursued ”. Muse He HaroJIONIyOTh Ha TOMY, YU
BiTHAWIIIOB JIIPUYHHUIA T€PON CBOE CHACiHHA. Y Takui crmocid (pOpMYyeEThCS TOJIOBHA
171€0JI0TisI TBOPY — HEOOXITHO JTOJIATH CBOI CTPaX, MPOIOBKYBATH JKHUTH.

VY micHi “Propaganda” pi3kiii KpUTHII MiJAAETHCA OJUH 13 CY9aCHUX CITIOCOOIB
KOMYHIKallii. ABTOp TBOPY OTOTOXHIOE MpOIaranjy 3 OpexHero, MaHIMyJAIi€ero, sKa
nepenoBHioe 1H(oOpMaliiiHui MpOCTip, a HaaTo cdepy MONITUKHU, pemirii Ta

KYpHAJIICTUKUA. BmiMB mnpomnaraHiy Ha CyCOUIBCTBO — TOJIOBHA CEMaHTHUYHA
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MaKpOCTPYKTypa KOMIIO3HIIii, SKa aKTyalli3yeThCSA 3a JTOTIOMOTOIO JBOX JIOKAJIbHUX
3Ha4yeHb: moBii (floozy) ta HadroBoi smu (0il slick).

VY micHi “Propaganda” nokanpae 3HaueHHs floozy — me OpexnmBi, mpomaxHi
3acobu MacoBoi iH(popmallii, y SIKUX HEMa€ MPUHIUMIB. 3apajd BUCOKUX PEUTHHTIB
BOHU OyIyTh PO3MOBCIOJKYBAaTH Oynb-ski moBimomuenus: “Floozy / You got me
trapped in your dark fantasy world / Don't you know you make me woozy? / You have
me wrapped around your little finger”. HenpaBausi HOBHHH, 5IKi TpaHCIOIOTH 3MI,
peaitizyroThes uepes kimodone cioBo 0il slick: “I'm the ocean, you're an oil slick / Now
I am choking on your thought pollution”. Tloxi6bHo m0 Toro, sik HadTOBa MIAMa
3aBaka€ MOO0AYUTH OKeaH, OpexJIMBI HOBUHHU MEPEHIKO/KAIOTh 00’ €KTUBHO
CHpUAMAaTH peasbHICTh Ta 3a0pyIHIOIOTH JYMKH. ICTHHA cTana 11e OAHI€I0 PO3MIHHOIO
MOHETOIO — OCHOBHA 1JIE0JIOTIYHA KOHIIEHI[ISI KOMIIO3UIT.

Tema mpomaraHau TMPOJOBXKYETbCS Yy MiCeHHIW kommosuiii “Thought
Contagion”, peami3ylounch y €IuHI CEMaHTHYHIA MaKpOCTPYKTYpPi — 11€0JIOTTUYHUI
BIUIMB Ha CYCHUILCTBO 3aco0amMu MacoBoi iH(opmarii. MeniiHuii MpocTip
NEPETIOBHEHUI HacamIiepes PEUTHUHTOBUMHU Ta (1HaHCOBO-BUTITHUMHU
MOBITOMJICHHSIMM, SIKI JIOBOJII YacTO TPaAHCIIOKTh XWOHI imei. Y  TBOpi
PO3IOBCIO/KEHHS Takoi 1HGopMallii y CyCHIILCTBI MOPIBHIOETHCS 3 3apaKeHHSIM
opranizmy BipycoM. KilbKicTh IHIUBIAIB, 5K CHIAYIOTh XHOHUM NEPEKOHAHHAM, SIK 1
KUIbKICTh YpaKeHHX 1H(MEKIIE0 KIITHH, IMMOCTIHHO 3POCTAE Ta MOXE JIETKO JTOCATTH
HEKOHTPOJIbOBaHUX MacmTabiB: “You've been bitten by a true believer / You've been
bitten by someone's false beliefs / Thought contagion / Thought contagion ”. Onncane
JOKaJIbHE 3HAUYEHHS CcJioBa Contagion 6e3mocepenHbo OB’ s3aHe 3 HOTO JIGKCHYHUM
mrymadeHHsM: “‘the spread of a disease by close contact between people ” [29].

dopmyrodu i7ieoNIoTiuHe HAMMOBHEHHS Kommo3uilii, Muse 3BepTatoTh yBary Ha
HEOOXITHICTh KPUTHYHOTO CHPUHHATTS Oyab-skoi iHdopmarii Tta QopmyBaHHS
BJIACHO1 JTYMKH.

[HTepnperaliiss royioBHOro 3micTy kommosuimii “Dig Down” BigOyBaeTbes y
MeE3Kax OJIHI€] CEeMAHTUYHOI MAKPOCTPYKTYPHU — TPYAHOIL Y KUTTIL. BUIbLIICTh JIOAEH,

MOTPANUBIIM y CKJIaJAHI JKUTTEBI OOCTABUTH, BIAAAIOTh Yy BIT4aid 1 HE3IaTHI
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caMocCTiiiHO po3B’si3atu cBoi npobiemu: “When hope and love has been lost and you
fall to the ground”. Ils mymka akTyami3yeTbcs 3a JOIMOMOTOI CHMBOJIY TEMpsBa
(darkness): “When the darkness descends and you're told it's the end / You must find
a way”. B xoHrtekcti micHi darkness yokami3yeTbcs y 3HAUCHHI «TPYAHOINI Ta
npobiemu». Y ¢iHanbHIA YacTUHI KoMno3ulii MUSE 3BepTatoThCs 10 PELUITIEHTIB 13
3aKJIMKOM HE BTpayaTd ONTUMI3MY Ta Hall, aJi’ke BUXIJ € 3apxau. Lle TBepmkeHHs,
30KpeMa, UTIocTpyroTh psaaku micui: “Dig down / Dig down and find faith / When
they've left you for dead and you can only see red / You must find a way”.

[ToniTHYHKUI MIATEKCT MPOCITIIKOBYEMO B OCTAHHBOMY TPEKy ainboomy “The
Void”, y sKOMy TOpPYIICHO HpOOJeMy [IEp)KABHOTO KOHTPOJO HAJ CYCIiUTBHOIO
CBIZIOMICTIO. YpsIy BHUTIIHO TEPETBOPIOBATH JIIOJCH Ha IEpPECiYHUX TPOMAJISH,
CTaHJAPTU3YIOUM 1X TMOTJISAINA, CMaKH, NaTepHH MUCIHCHHS. OIHUM 3 OCHOBHHX
Croco0iB JOCSATHEHHs I[l€l METH € MaHimyndaiis iHdopmaiiero. Bucnosnena ines
MCUITIOEThCSI HU3KOO 00pa3iB, 110 HAOYBarOTh BIAMOBIIHUX JIOKAJBHUX 3HAYEHb Y
TEKCTOBIH apXiTekToHili TBopy: Mopok (gloom), xomnox (cold), conme (Sun), BeierHi
(giants).

OOmaH, KW IUIECIIPIMOBAHO PO3IMOBCIODKYE JIep’KaBHA MpOTaraHIuCcTChKa
MallliHa, Y MICHI MepeaaeThes 0pa3y ABOMa CHMBOJaMu — Mopok (gloom) ta xomon
(cold): “They believe nothing can reach us/ And pull us out of the boundless gloom...
And the cold, it will devour us”. Ha npoTuBary mormpioBaHii OpexHi, JTIOI1 THKIIOTh
710 ICTHHH, sIKa y TEKCT1 TBOPY peNpe3eHTOBaHa KiIro4oBUM citoBoM Sun: “They'll say
the sun is dying / And the fragile can't be saved ”. 3ayBaxxumo, 1o y kommo3uiii “The
Void” BukopucTaHo cMMBOJI Qiants Ha TMoO3HA4YeHHS mpaBisidoi BepxiBku: “And we
won't rise up and slay giants”. Ilonpu BimoOpa)keHHS HOBOJI TECHMICTHYHOI
PEaNbHOCTI, Y TIPHCITIBI HEOTHOPA30BO HATOJIONIYETHCS, 110 BOHH (ypsiI) HE MpaBi:
“They're wrong / Yeah, baby, they're wrong”. Bpa3nuBi OyayTh BpsiTOBaHi, BeJIETHI
OyIyTh IEPEMOKEHI, a 3 6€3MEKHOTO MOPOKY Oy/ie 3HANACHUI BUXII.

[Ticennoro kommosumiero “The Void” Muse miacyMoBYIOTH yBECh albOOM
“Simulation Theory”, cTBepmKyI0UH, 110 MU MOXEMO 3MIHUTH L€ CBIT Ha Kpalle —

yCe B HAalIUX pyKax.
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AHaniz m’ATH MICEHHUX KOMMO3HILIN TrypTy MUSE yMOXIMBUB BHOKPEMUTH
J€B’SATh IMEHHUKIB-CUMBOJIIB, SIKI B KOHTEKCTI BKa3aHUX TBOPIB HaOYBarOTh PI3HUX
JIOKaNbHUX 3HAY€Hb JUJI peaii3alii OCHOBHHUX 1J€OJIOTTYHMX MOCTynariB. Bonwu
00’eHaH1 CIUILHOIO TEMOIO — MpoMaravja y cycniabcTsi. JIokamizais 3Ha4eHb CIiB
floozy, oil slick, contagion, gloom, cold BukOpPHCTOBYETBCS 3 METOIO KPUTHKH
MPOJAXHUX 3ac001B MacoBO1 1H(popMalii, OpeXTMBUX HOBUH 1 XMOHMX 1]1eH, K1 BOHU

PO3MOBCHOIKYIOTH

2.3. JIeKCHKO-TpAaMaTH4YHi 0C00JIMBOCTI KIKY0BHUX CJIiB CY4aCHOI MICEHHOI
JIIpUKH

Amnaui3 miceHHOro quckypcy pok-konektuBiB Pink Floyd, Queen, Foo Fighters,
Muse naB 3Mory BHOKpPEeMHUTH 37 KIIOUOBHX CIIB, SIKi B KOHTEKCTI ONpPAaIlbOBaHUX
TBOPIB HaOyBalOTh HOBHX JIOK&JbHUX 3HA4Y€Hb, BIIMIHHUX Bil CIOBHUKOBUX.
3’sicoBaHO, 10 HAWOLIBINY YAaCTKy YCIX KJIFOYOBUX CJIIB CTAaHOBJIATH IMEHHUKH Ha
NO3HAYEHHS  MNPUPOJHMX  SBHUII Ta MNPEAMETIB  PYKOTBOPHOI  MISNIBHOCTI

moaunan (Puc 2.1).

[IpuponHi siBUIIA

[Ipenmern pyKOTBOpHOI
IISUTBHOCTI JIFOOUHU

JKuBi icTtoTy Ta 1X CKJIaq0BI

[HIIE

Puc 2.1. KiapkicHe cHiBBiAHOIIEHHS BHABJEHHUX JIOKAJILHHUX 3HAYEHb
3aJ1e5KHO BiJ cpepr HaliMEeHYBAHHS

Bapro 3ayBaxkuTH, 1110 HAUMIOMIUPEHIITUMHU Y MICEHHOMY JUCKYPCl € JIOKaJbH1
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3HAUEHHS, AKI MEepPeatoTh EMOLIMHUI CTaH JIOJUWHU Ta ii BHYTPILIHI NEPEKUBaHHS,
peaitizyrouuch y Takux ciosax: darkness, gloom, cold, lightning, stormy weather, rain,
landslide, gravity, weeds, thorns tomo. Ile mae 3Mory cTBep)KyBaTH, IO BKa3aHi
IMGHHUKM HAaJIlJICHI HEraTMBHO KOHOTOBAHOKI) CHMBOJIIKOIO Ta BXKHMBAIOThCS Ha
MO3HAYEHHS CTpaxy, Jenpecii, J>KUTTEBUX TPYAHOULIIB, 3ryOHHUX 3BHUYOK TOLIO.
Henpsime BimoOpaskeHHs MpoOJjeM Ta BaJ CY4aCHOI'O CYCIUIBCTBA JOCSTA€ThCS 3a
J0IoMOroro cuMBoJIiB machine, giants, brick, wall, oil slick, rats, contagion, skeletons.

3a3HayMMO, 1110 HAMOUIbII BKMBAHUM KIIFOUOBHUM CIIOBOM € SUN, K€ pa3oM 3
MOXITHUM BUpPa3oM SUNNy weather BxuBa€eThCs y I’ SITH KOMITO3UIIISIX, PEai3yFOUUCh
y TaKUX CMHCIOBHX KOMIIOHEHTaX, SIK: ICTHHA, 10OpPO, KUTTS, JIIOJCHKI YECHOTH,

CpOJHa IIpans.

BucHoBkHM 10 po3aiay 2

B mporieci mocimipkeHHs 3°1COBaHO, 10 BigiOpaHi s aHaizy pok-ryptu Pink
Floyd, Queen, Foo Fighters, Muse 3aiiMaroTh BHCOKi IO3HI[ii Ha CTPIMIHIOBOMY
cepsici Spotify, 1m0 CBITYUTL PO MOMYJISAPHICTH MICEHHHUX KOMIIO3MINA BKa3aHHX
KOJICKTHBIB.

MeTton KpUTUYHOTO NUCKYpC-aHANI3y J1aB 3MOTY BHOKPEMHUTH CEMaHTHYHI
MaKpOCTPYKTYpPH Ta BCTAaHOBUTH OCHOBHI 1JCOJIOT1YHI TIOCTYJIATH Y KOXHINA 13
IBAIATA KOMITO3UL[1H. Ha OCHOBI 3/11ICHEHOT0 JOCHIKEHHS BUSABICHO 37 KIFOUOBUX
CJIB, SIKi B KOHTEKCT1 TBOPiB HAOyBaIOTh PI3HUX JIOKATHLHUX 3HAYCHB, BIAMIHHUX BiJl
CJIOBHUKOBHUX.

3’sCOBaHO, M0 HAWOUIBIIY YaCTKy YCiX JOKAJIbHUX 3HAYCHb CTAHOBIATH
IMEHHUKH Ha TO3HAYEHHS MPUPOJTHUX SBUII Ta MPEIMETIB PYKOTBOPHOI MisITBHOCTI
monuHd. HallmomupeHimuM CHMBOJIOM  cepell MpOaHali30BaHMX IMICEHHUX
KOMITO3HUIIIH € IMEHHHUK SUN.

[IpoBenenmii anHami3 mae€ 3MOTy CTBEP/KYBaTH, IO JIOKAJIbHI 3HAYCHHS €
BOKJIMBUMHU KOMIIOHEHTAMHU y CY4aCHOMY IMICEHHOMY JHCKYPCi, OCKITBKHA CIYTYIOTh
MUOIIOMY PO3YMIHHIO CEMAaHTHUYHHX MaKpPOCTPYKTYp Ta 11€0JOTTYHUX IMOCTYJATIB

KOMIO3UIlii; POPMYIOTh 3MICTOBUM CTPUKEHB TBOPY.
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BUCHOBKH

V3araabHeHHS pe3yibTaTiB JOCHIIKEHHS NpOOJEeMH JOKAIbHUX 3HAYEHb Yy
Cy4aCHOMY IMICEHHOMY JAUCKYPCY JIal0Th MiJICTaBU 3pOOUTH TaKl BUCHOBKHU:

1. TeopeTuyHuii aHanmi3 HAyKOBOI JIITEpaTypud JOBOJAMUTH aAKTYaJbHICTh
MOPYIICHOT MpoOJieMH, IO 3YMOBJICHA 3alUTaMU CyYacHOTO CYCIUIBCTBAa Ta
JIHTBICTUYHOK riobaizalliero. 3’s1CoBaHO, 0 BUEHI HEOJHAKOBO IHTEPIPETYIOThH
BU3HAYEHHS TEPMiHA «IUCKYPC», a BIITAK PI3HATHCS MITXOU 100 CIIBBITHOIICHHS
MOHSTh «TEKCT» 1 «IUCKYPC» Ta Kiacudikailii BU1iB KOHTEKCTY.

2. AHaji3 Cy4yacHOTO MICEHHOTO JUCKYPCY JO03BOJIMB BUCBITIIMTH HOTO OCHOBHI
dbyHKII1T Ta )kaHpH. BcTaHOBIIGHO, 1O 1T MICEHHOTO JUCKYPCY PEaNi3yIOThCA Y CEMHU
(GYHKIIAX: €MOTUBHIN, KOHATUBHIM, pepepeHTHii, NoeTuyHid, QaTuuHii,
€THOKOHCOIAAIINHIN, camoineHTudikaiiiHiii. OCHOBY CTPYKTYPHOTO KaHPOBOTO
IPOCTOPY MICEHHOTO AUCKYPCY CTAHOBIIATH POK, PEI Ta MOIL.

3. 3a 0MOMOro METONy KPUTHUYHOTO AMCKYpC-aHalizy Oyjo BHUSBICHO Ta
OMHMCAaHO CEMaHTUYHI MAKPOCTPYKTYpU M 1JI€0JIOTIUHI MOCTyJaTH y KOXHIN 13
JBAJIIATH IMCEHHUX KOMITO3MINIHN, BIIOpaHUX JJIs JOCIIKEHHS. AHaJi3 MPOBEICHO
Ha Matepiaii My3uaHHX TBOpiB pok-ryptiB Pink Floyd, Queen, Foo Fighters, Muse.

4. B pe3ynbTaTi JOCTIIKEHHS BHOKPEMIICHO 37 KIIFOYOBHUX CJIiB, IK1 B KOHTEKCTI
IIPOAHATI30BAaHUX KOMITO3HIIil, HA0yBalOTh HOBHUX JIOKAITHLHUX 3HAYCHB, BIIMIHHUX BiJI
JEKCUYHUX. 3aJIeKHO Bia cepu HaliMeHyBaHb, BUOKPEMJICHI KIIFOYOB1 CJIOBa OYIO
00’ €HAHO y YOTUPH TPYIH: KIIPUPOJIHI SIBHINA», KIIPEIMETH PYKOTBOPHOI MNiSITBHOCTI
JIOJIUHUY, «OKUB1 ICTOTH Ta 1X CKJIQJ0BI», «IHIIE». 3’SICOBAHO, 110 HAWOLIBIITY YACTKY
yCiX KITIOUYOBUX CJIB CTAHOBISATH IMEHHUKHM Ha TO3HAYCHHS MPUPOAHUX sSBUI] — 18
ovHUIb. Bu3HadueHo, 110 HailyKMBaHIITUM CHMBOJIOM € IMEHHHUK SUN.

[IpoBenene mocmimKEHHS HE BHUYEPITYE YCiX ACIMEKTIB 3a3HAYCHOI MPOOIIEMH.
3anmns 00’ €KTUBHOT OIIHKY 3’ ICYBAaHHS OCOOJTMBOCTEH B)KMBAHHS JIOKATLHUX 3HAYEHb
y CydYacHOMY AaHTJIOMOBHOMY TIiICEHHOMY MJHCKYpCi, TEPCIEKTUBU MMOJATBIIAX
HAayKOBHUX TIOIIYKiB y0ayaeMO B JOCIUKEHHI ITICEHHUX KOMITO3HUIIM 1HIINX

aHTJIIOMOBHUX TypTiB XXI CTOMITTS.
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